
International patents pending. All imitations will be prosecuted. 
STARLYF® is a registered EU trade mark.
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Thank you for purchasing the Starlyf® Power Blower.
Please read this manual carefully and keep it in a safe place.

SAFETY WARNINGS
Please observe the safety warnings and take the appropriate mea-
sures
Read the instructions and keep them in a safe place.
Keep the packaging for future reference, as it contains important 
information
Do not use the Starlyf® Power Blower for any purpose other than 
that recommended in this manual.
Check the product before each use to ensure that it is not damaged 
or defective.
Do not use the product if it is damaged or defective.
This product is not a toy. Keep out of reach of children.
Product for domestic use only.
NEVER point the product at people or animals.
NEVER use the product with people or animals. It may cause se-
rious injury.
Remember to be alert at all times. Be aware of your surroundings.
WARNING: Use the product ONLY in safe areas.
If you are not going to use the product for a long period of time, 
charge it fully before use.
Do not tamper with the product under any circumstances. The 
appliance may only be handled or repaired by an authorised pro-
fessional.
This appliance can be used by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning safe 
use and understand the hazardous consequences.
Children should not play with the appliance.

Symbols:

Read these operating instructions, understand them and 
keep them in a safe place.

Observe the safety instructions regarding objects that may 
be ejected and the respective measures to be taken.
          
Remove the battery during work interruptions, transport, 
storage and when performing maintenance or repair work.

WARNING - To reduce the risk of fire or injury:
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Wear protective eyewear
Observe the safety instructions regarding flying objects and take 
appropriate precautions.
Do not leave the device with the battery installed. Remove the bat-
tery from the device when not in use and before repairing it.
Do not expose to rain. Protect the device and battery from rain and 
moisture. Store indoors.
Do not allow to be used as a toy. Take special care when children 
are using the device or are nearby.
Batteries and chargers not supplied with the product may cause 
fire or explosion.
Always use the Starlyf® Power Blower with a battery and charger 
supplied by the manufacturer.
Do not use with a damaged battery. If the device does not work as 
it should, has been dropped, damaged, left outdoors or submer-
ged in water, return it to a service centre.
Do not charge the product if it shows signs of corrosion.
Never use the product with flammable substances or liquids.
Take care that the appliance is always in working order, as it does 
not need to be plugged into a power outlet.
Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away 
from openings and moving parts so that they cannot be sucked 
into the blower.
Take special care when cleaning on stairs.
Ensure that the user meets the following requirements:
-The user is rested.
-The user has the physical, sensory and mental capacity to ope-
rate the device; if the user has limited physical, sensory or mental 
capacity, they may only operate the device under supervision or 
instruction by a responsible person.
-The user can identify and assess the hazards of the unit, the bat-
tery and the charger.
-The user is not under the influence of alcohol, medication or drugs.

CLOTHING AND EQUIPMENT

WARNING

During operation, the Starlyf® Power blower may suck in long 
hair. The user may be seriously injured.

                 
Tie back long hair and secure it so that it remains above 
the shoulders.
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During operation, objects may be thrown upwards at high speed. 
The user may be injured.

Wear protective goggles that fit tightly.

Appropriate protective goggles are tested in accordance with EN 
166 or national regulations and can be purchased from a specialist 
retailer with the appropriate marking. Wear long trousers. 
Dust may be raised up during operation. Inhaled dust can be har-
mful to health and cause allergic reactions. Wear a protective mask 
if dust is raised up.
Unsuitable clothing can become caught in any wood or brushwood 
debris as well as the blower itself. Users who do not wear suitable 
clothing may suffer serious injury.
Wear close-fitting clothing.
Remove scarves and jewellery.
If the user wears unsuitable footwear, they may slip and injure 
themselves.
  
WORK AND ENVIRONMENT SECTOR

WARNING

Unfamiliar persons, children and animals cannot identify or assess 
the dangers of the Starlyf ® Power Blower when objects are thrown 
upwards. Unfamiliar persons, children and animals may suffer se-
rious injury and material damage may occur.

Keep unauthorised persons, children and animals away 
from the work area within a radius of 5 metres.

Keep a distance of 5 metres from objects that can get damaged.
Do not leave the Starlyf® Power Blower unattended.
Ensure that children cannot play with the device.
Starlyf® Power Blower is not protected against water. Working in 
the rain or in a damp environment may result in an electric shock. 
The user may be injured and the device may be damaged.

 
Do not work in the rain or in a damp environment.

The electrical components of the device may generate sparks. In 
easily flammable or explosive environments, sparks may cause fi-
res and explosions. People may suffer serious or fatal injuries and 
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material damage may occur.
Do not work in an easily flammable or explosive environment.

BATTERY
Before using the battery cartridge, read all instructions and safety precautions.
Do not disassemble the battery cartridge.
If the operating time is excessively shortened, stop operation immediately. Over-
heating, burns and even an explosion may occur.
If electrolyte gets into your eyes, rinse them with clean water and seek medical 
attention immediately. You could lose your eyesight.
Do not short-circuit the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any conductive material.
(2) Avoid storing the battery in a container with other metal objects such as 
nails, coins, etc.
(3) Do not expose the battery to water or rain. A short circuit in the battery may 
cause a large current flow, overheating, possible burns and even malfunction.
Do not store the device or battery in places where the temperature may reach 
or exceed 50ºC (122ºF ).
Do not incinerate the battery, even if it is severely damaged or completely worn 
out. The battery may explode in a fire.
Be careful not to drop or knock the battery.
Do not use a damaged battery.
Protect the battery from heat and fire.
Do not subject it to high pressure.
Protect it from chemicals and salts.

Tips for maintaining maximum battery life
1. Charge the battery before it is completely discharged. Always stop the unit 
and charge the battery when you notice a loss of power.
2. Never recharge the battery when it is fully charged. Overcharging shortens 
the battery life.
3. Charge the battery at room temperature between 10°C and 40°C (50°F and 
104°F). Allow the battery to cool before charging.
CHARGER
Unfamiliar persons and children cannot identify or assess the dangers of the 
charger or electrical current and may suffer serious injury.
Make sure that children cannot play with the charger.
The charger is not protected against water; if you are working in the rain or in a 
damp environment, an electric shock may occur. The user may be injured 
and the charger may be damaged.
The charger is not protected against all environmental influences. 
If exposed to such influences, it may catch fire or explode, causing 
serious injury.
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Only use the charger in closed, dry rooms.
Do not use it in a flammable or explosive environment.
Do not use or store it outside the specified limits.
WORK
WARNING
If the user cannot work with proper focus, they may trip, fall or suffer serious 
injury.
Do not use the Starlyf® Power Blower in poor light or visibility conditions.
Do not work at heights above shoulder level.
Pay attention to obstacles.
Work standing on the ground and maintain your balance. 
If you have to work at heights, use a lifting platform or safe scaffolding.
If you notice signs of fatigue, take a break.
Do not blow towards people, animals or objects that can get damaged.
If the Starlyf® Power Blower changes or behaves unusually during operation, 
it may become unsafe and you could suffer serious injury; contact a specialist dealer.
The dust raised may cause an electrostatic charge to build up on the appliance. 
Under certain environmental conditions (such as dry conditions), the blower 
may discharge suddenly and sparks may occur. Sparks can cause fires and 
explosions in a flammable or explosive environment. People may be seriously 
injured and property may be damaged.
Do not work in a flammable or explosive environment.
THE SET INCLUDES
1 x Starlyf® Power Blower
3 x Long blowing tubes
1 x Short tube or nozzle
1 x 1300 mAh lithium-ion battery
1 x Battery charger
1 x Instruction manual 
COMPONENTS
1. Blower
2. Long blowing tubes: direct and concentrate the air flow
3. Short tube or nozzle
4. Ergonomic handle
5. On/Off button
6. Ventilation slots
7. Lithium battery
8. Charger
BATTERY INSTALLATION OR REMOVAL
Important: make sure that the battery is installed before using the product, and only after installing all other accessories.
The LED lights on the charger indicate the battery charge status. If they are red, the battery is not fully charged.
Charge the battery for 3 hours with the battery charger (8) before using the product.
When the charger is charging, the red light will come on, and when it is fully charged, the charger will automatically 
stop charging and the green light will come on.
1. Always turn off the Starlyf® Power Blower before inserting or removing the battery cartridge.
2. To insert the battery cartridge, align the tab on the battery cartridge with the slot on the housing and slide it in until it 
clicks into place. Always insert it until it clicks into place. Otherwise, it could accidentally fall out of the tool and cause 
injury to you or someone around you. (A)
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3. Do not force the battery cartridge into place. If the cartridge does not slide in easily, it is not inserted correctly.
4. To remove the battery, press the red lock button while pushing the battery in the opposite direction of the machine. (B)
ASSEMBLY OF ACCESSORIES
Starlyf® Power Blower has 3 long tubes and a nozzle to adapt it to different lengths and all your needs.
1.	Mount the short tube on the machine. Place the short tube on the outlet and turn it clockwise to secure it. (C)
2.	 Assemble the short tube and long tube together in the device. Place the tubes in the outlet and turn them clockwise 
to secure them. (D)
3.	 If you want a longer length: assemble two long tubes and the short tube. (E)
4.	 If you wish to use the device with all 4 tubes, assemble three long tubes and the short tube. (F)
If you wish to use the device with all 4 tubes, assemble three long tubes and the short tube. (F)
Note: The device can also be used without tubes and without the nozzle.
INSTRUCTIONS FOR USE
Before starting any work, make sure that the Starlyf ® Power Blower and all its components are in good condition.
1- Fully charge the battery. Charging time will depend on various factors, such as the ambient temperature; charging 
time is approximately 3 hours.
2- Plug the power cord into a power outlet and place the battery in the charger (8); when the battery is fully charged, 
a green light will turn on.
The battery and charger may become warm during charging.
3- After inserting the battery cartridge, press the switch to turn on the device by pressing the On/Off button (5).
4- You can control the speed by applying more or less pressure to the power button (5).
If you press very gently, you will get a gentle breeze; if you press firmly, you will get a strong breeze.
5- Release the On/Off switch (5) to stop the device.
CLEANING AND MAINTENANCE
Stop the Starlyf® Power Blower and remove the battery. Clean it with a damp cloth.
You can clean the ventilation slots with a paintbrush (not included in the set) or any other soft brush.
WARNING: If the battery is inserted during cleaning, maintenance or repair, the blower may be accidentally turned on. 
Always remove the battery before performing any cleaning or maintenance tasks.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power: 350W
Nominal voltage: 18.5V
1300 mAh lithium-ion battery
Motor rotation speed: 32,000 rpm
Maximum air speed: 120 km/h
QUALITY
This product is covered by a warranty against manufacturing defects subject to the terms stipulated by the legislation 
in force in each country.
This warranty does not cover damage resulting from improper use, negligent commercial use, abnormal wear and 
tear, accidents or incorrect handling.

DISPOSAL OF MATERIALS
A symbol of a crossed-out wheeled bin  means you should find out about and follow local regulations 
about disposing of this kind of product.
Do not dispose of this product as you would other household waste. Dispose of this device in accor-

dance with the corresponding local regulations.
Electrical and electronic devices contain hazardous substances that can have harmful effects on the environ-
ment and/or human health and should be recycled properly.
Industex SL declares that the product complies with the following Directives:
- Machinery Directive 2006/42/EC
- EMC Directive 2014/30/UE
- RoHs Directive 2011/65/EU and its amendment
Made in China 

En
gl

ish



10

Es
pa

ño
l Gracias por la compra del Starlyf® Power blower.

Lea este manual atentamente hasta el final y guárdelo en lugar seguro

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las advertencias de seguridad y sus respectivas 
medidas
Lea las instrucciones y guardarlas en un lugar seguro.
Conserve el embalaje para futuras consultas, ya que contiene infor-
mación importante
No utilice Starlfy® power blower para ningún otro uso que no sea 
el recomendado en este manual.
Compruebe el producto antes de cada uso para verificar que no está 
en mal estado o defectuoso.
No utilice el producto si está en mal estado o defectuoso.
Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de 
los niños.
Producto sólo para uso doméstico.
NUNCA apunte a personas o animales con el producto.
NUNCA utilice el producto con personas o animales. Puede causar 
lesiones graves.
Recuerde estar alerta en todo momento. Sea consciente de lo que 
le rodea.
ADVERTENCIA: Utilice el producto SÓLO en zonas seguras, 
Si no va a utilizar el producto durante un largo periodo de tiempo, 
cárguelo completamente antes de usarlo.
No manipule el producto bajo ninguna circunstancia. El aparato sólo 
puede ser manipulado o reparado por un profesional autorizado.
Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fí-
sicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 
y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre 
el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que 
conlleva. 
Los niños no deben jugar con el aparato.
Símbolos:

Leer estas instrucciones de uso, entenderlas y guardarlas.

Tener en cuenta las indicaciones de seguridad relativas a los 
objetos que    pueden salir despedidos y sus respectivas me-
didas.
          
Sacar la batería cuando durante las interrupciones de los tra-
bajos, el    transporte, cuando se guarde y cuando se realicen 
trabajos de mantenimiento o reparación.
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lADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de incendio o lesiones:

Utilizar gafas protectoras
Tener en cuenta las indicaciones de seguridad relativas a los obje-
tos que puedan salir despedidos y sus respectivas medidas.
No deje el aparato con la batería instalada. Retire la batería del 
aparato cuando no lo utilice y antes de repararlo. 
No exponer a la lluvia. Proteja el aparato y la batería de la lluvia y 
la humedad. Almacenar en interiores.
No permita que se utilice como juguete. Es necesario prestar 
mucha atención cuando lo utilicen niños o se encuentre cerca de 
ellos. 

Las baterías y cargadores no suministrados con el producto pue-
den originar incendios o explosiones.
Utilice siempre el Starlyf® Power blower con una batería y un 
cargador suministrado por el fabricante.
No lo utilice con la batería dañada. Si el aparato no funciona como 
debería, se ha caído, dañado, dejado a la intemperie o sumergido 
en agua, devuélvalo a un centro de servicio.  
No cargue el producto si muestra signos de corrosión.
No utilice nunca el producto con sustancias o líquidos inflama-
bles.
Tenga en cuenta que el aparato está siempre en condiciones de 
funcionamiento, ya que no es necesario enchufarla a una toma de 
corriente.

Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del 
cuerpo alejados de las aberturas y de las piezas móviles, de modo 
que no puedan ser absorbidos por el soplador.

Tenga especial cuidado al limpiar en escaleras. 

Asegúrese de que el usuario cumpla con los siguientes requisitos:
-El usuario está descansado.
-El usuario tiene capacidad física, sensorial y psíquica para mane-
jar el aparato; si el usuario tiene una capacidad física, sensorial o 
mental limitada solo podrá manejarla bajo supervisión o instruc-
ción de una persona responsable.
-El usuario puede identificar y calcular los peligros de la unidad, la 
batería y el cargador.
-El usuario no está bajo los efectos del alcohol, medicamentos o 
drogas.
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ROPA Y EQUIPO

ADVERTENCIA

Durante el trabajo, Starlyf® Power blower puede absorber el pelo 
largo El usuario puede lesionarse gravemente.

                 
Recogerse el pelo largo y asegurarlo de manera que quede 
por encima de los hombros.

Durante el trabajo pueden salir disparados hacia arriba objetos a 
alta velocidad. El usuario puede lesionarse.

Utilizar gafas protectoras que no queden suetlas. Las gafas 
protectoras    apropiadas estám testadas según la norma 
EN 166 o según directivas nacionales y se pueden adquirir 

en un comercio con la correspondiente marcación
Llevar pantalones largos.
Durante el trabajo se puede levantar polvo por arremolinamien-
to. El polvo inhalado puede dañar la salud y provocar reacciones 
alérgicas. En el caso de levantarse polvo utilizar una mascarilla 
protectora.
La ropa no apropiada se puede enganchar en la leña, maleza y en 
el soplador. Los usuarios que no lleven ropa apropiada pueden 
sufrir lesiones graves.
Usar ropa ceñida.
Quitarse pañuelos y joyas.
Si el usuario lleva calzado no apropiado, se puede resbalar y puede 
lesionarse.
Utilizar calzado resistente y cerrado con suela adherente.
  
SECTOR TRABAJO Y ENTORNO

ADVERTENCIA

Las personas ajenas, los niños y los animales no pueden identi-
ficar ni calcular los peligros del Starlyf ® Powever blower y los 
objetos lanzados hacia arriba. Las personas ajenas al trabajo, los 
niños y los animales pueden sufrir lesiones graves, y se puede 
producir daños materiales.

Mantener alejados de la zona de trabajo a personas aje-
nas, niños y animales en un radio de 5 metros.
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lMantener una distancia de 5 metros respecto de los objetos.

No dejar Starlyf® Power blower sin vigilancia.
Asegurarse de que los niños no puedan jugar con el aparato.
Starlyf® Power blower no está protegido contra el agua. En caso 
de estar trabajando bajo la lluvia o en un ambiente húmedo, se 
puede producir una descarga eléctrica. El usuario puede sufrir le-
siones y el aparato se puede dañar.

No trabajar bajo la lluvia ni en un entorno húmedo.

Los componentes eléctricos del aparato pueden generar chispas. 
En entornos fácilmente inflamables o explosivos las chispas pue-
den provocar incendios y explosiones. Las personas pueden sufrir 
lesiones graves o mortales y se pueden producir daños materiales.
No trabajar en un entorno fácilmente inflamable o explosivo.

BATERÍA 
Antes de utilizar el cartucho de batería, lea todas las instrucciones 
y las indicaciones de precaución. 
No desmonte el cartucho de la batería.
Si el tiempo de funcionamiento se acorta excesivamente, inte-
rrumpa inmediatamente el funcionamiento. Podría producirse un 
sobrecalentamiento, posibles quemaduras e incluso una explo-
sión. 
Si le entra electrolito en los ojos, aclárelos con agua clara y acuda 
inmediatamente al médico. Podría perder la vista. 
No cortocircuite el cartucho de la batería: 
(1)	 No toque los terminales con ningún material conductor. 
(2)	  Evite guardar la batería en un recipiente con otros objetos 
metálicos como clavos, monedas, etc. 
(3)	 No exponga la batería al agua ni a la lluvia. Un cortocircuito en 
la batería puede provocar un gran flujo de corriente, sobrecalenta-
miento, posibles quemaduras e incluso una avería. 
No guarde el aparato ni la batería en lugares donde la temperatura 
pueda alcanzar o superar los 50ºC (122ºF ).
No incinere  la batería aunque esté muy dañado o completamente 
gastado. La batería puede explotar en caso de incendio. 
Tenga cuidado de no dejar caer o golpear la batería. 
No utilice una batería dañada.
 Proteja la batería del calor y el fuego
No la someta a alta presión.
Protéjala contra productos químicos y sales.
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1.	Cargue la batería antes de que se descargue por completo. De-
tenga siempre el funcionamiento de la herramienta y cargue la ba-
tería cuando note menos potencia en la herramienta.
2.	No recargue nunca la batería completamente cargado. La sobre-
carga acorta la vida útil de la batería. 
3.	Cargue la batería a temperatura ambiente a 10º - 40º (50º - 104º). 
Deje enfriar la batería caliente antes de cargarlo.

CARGADOR
Las personas ajenas y los niños no pueden identificar ni calcular 
los peligros del cargador ni de la corriente eléctrica, con lo que 
pueden sufrir lesiones graves.
Asegúrese de que los niños no puedan jugar con el cargador
El cargador no está protegido contra el agua; en caso de estar tra-
bajando con lluvia o en un ambiente húmedo se puede producir 
una descargar eléctrica. El usuario puede sufrir lesiones y el carga-
dor se puede dañar.
El cargador no está protegido contra todas las influencias ambien-
tales, si está expuesto a las mismas se puede prender fuego o ex-
plotar y las personas puede sufrir lesiones graves.
Trabaje con el cargador solo en locales cerrados y secos.
No lo utilice en un entorno fácilmente inflamable ni explosivo.
No lo utilice ni guarde fuera de los límites indicados

TRABAJOS
ADVERTENCIA
Si el usuario no puede trabajar con concentración puede tropezar, 
caerse o sufrir lesiones graves
Si las condiciones de luz y visibilidad son deficientes, no utilice el 
Starlyf® power blower.
No trabajar a una altura superior a la de los hombros.
Preste atención a los obstáculos.
Trabaje de pie en el suelo y mantenga el equilibrio. Si tiene que 
trabajar en alturas, utilice una plataforma elevadora de trabajo o un 
andamio seguro.
Si se detectan signos de fatiga haga una pausa.
No soplar hacia personas, animales u objetos.
En caso de que Starlyf® Power blower cambie o se comporte de 
forma no habitual durante el trabajo, puede resultar inseguro y po-
dría sufrir lesiones graves; acuda a un distribuidor especializado.
Debido al polvo levantado puede originarse una carga electroestáti-
ca en el aparato. En determinadas condiciones ambientales (como 
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y pueden producirse chispas. Las chispas pueden provocar in-
cendios y explosiones en un entorno fácilmente inflamable o ex-
plosivo. Las personas pueden sufrir lesiones graves y se pueden 
producir daños materiales.
No trabaje en un entorno fácilmente inflamable ni explosivo.
EL SET INCLUYE
1 x Starlyf®  Power blower
3 x Tubos largos de soplado 
1 x Tubo corto o boquilla 
1 x Batería de iones de litio de 1300 mAh
1 x Cargador de batería 
1X Manual de instrucciones
COMPONENTES
1.	Soplador
2.	Tubos largo de soplado: conduce y concentra la corriente de aire
3.	Tubo corto o boquilla
4.	Mango ergonómico
5.	Botón de encendido /Apagado
6.	Ranuras de ventilación
7.	Batería de lítio
8.	Cargador
INSTALACION O EXTRACCIÓN DE LA BATERIA
Importante: asegúrese de que la instalación de la batería es el último paso antes de utilizar el producto, 
y sólo después de haber instalado los demás accesorios.
Las luces LED del cargador indican el estado de carga de la batería. Si están en rojo  la batería no 
está totalmente cargada. 
Cargue la batería durante 2.5- 3 horas con el cargador de batería (7) antes de utilizar el producto.
Cuando el cargador esté cargando, se encenderá la luz roja, y cuando esté completamente cargada, 
el cargador dejará de cargar automáticamente y se encenderá la luz verde.
1.	Apague siempre el Starlyf® Power blower antes de insertar o extraer el cartucho de batería.
2.	Para insertar el cartucho de batería, alinee la lengüeta del cartucho de batería con la ranura de la 
carcasa y deslícelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo siempre hasta que encaje con un pequeño 
clic. De lo contrario, podría caerse accidentalmente de la herramienta y causarle lesiones a usted o a 
alguien a su alrededor. (A)
3.	No haga fuerza al insertar el cartucho de la batería. Si el cartucho no se desliza con facilidad, no se 
está insertando correctamente. 
4.	Para extraer la batería, pulse el botón rojo de bloqueo mientras empuja la batería en dirección 
contraria a la que se encuentra la mÁquina. (B)
MONTAJE DE ACCESORIOS
Starlyf® Power blower dispone de 3 tubos largos y una boquilla para poder adaptarlo diferentes longi-
tudes y  a todas sus necesidades.
1.	Monte el tubo corto en la máquina. Coloque el tubo corto en la salida y gírelo en el sentido de las 
agujas del reloj para fijarlo. ©
2.	Ensamble el tubo corto y el tubo largo juntos en el aparato. Coloque los tubos en la salida y gírelos 
en el sentido de las agujas del reloj para fijarlos. (D)
3.	si desea mayor longitud: ensamble dos tubos largos y el tubo corto. (E)
4.	Si desea utilizar el aparato con los 4 tubos ensamble tres tubos largos y el tubo corto. (F)
Nota,: el aparato puede usarse también sin tubos y sin boquilla.
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INSTRUCCIONES DE USO
Antes de comenzar cualquier trabajo asegúrese de que el Starlyf ® Power blower y todos sus compo-
nentes están en buen estado.
1-	Cargue la batería por completo. El tiempo de carga dependerá de diversos factores: como la tempe-
ratura ambiente.; aproximadamente el tiempo de carda es de  unas 2.5- 3 horas
2-	Enchufe la clavija a una toma de corriente y coloque la batería en el cargador(8); cuando la batería 
esté totalmente cargada se encenderá una luz verde
Durante la carga la batería y el cargador se pueden calentar.
3-Después de insertar el cartucho de batería, pulse el interruptor para encender el aparato, presionando 
el botón de Encendido/Apagado (5)
4.	Puede controlar la velocidad ejerciendo mayor o menor presión sobre el botón de encendido. (5)
Si presiona muy suavemente obtendrá un viento flojo, si presiona fuertemente obtendrá un viento fuerte.
5.	Deje de presionar el interruptor de Encendido /apagado (5) para detener el aparato.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Pare el Starlyf® power blower, y saque la batería. Límpielo con un paño húmedo. 
Puede limpiar las ranuras de ventilación con un pincel (no incluido en el set) o con un cepillo blando.
ADVERTENCIA: si durante la limpieza, el mantenimiento o la reparación  tiene colocada la batería se 
puede conectar el soplador de forma accidental. Saque siempre la batería antes de realizar cualquier 
tarea de limpieza o mantenimiento.
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Potencia: 350W
Voltaje nominal: 18.5V
Batería de iones de litio de 1300 mAh
Velocidad de rotación del motor: 32.000 rpm
Velocidad máxima del aire: 120 km /h
GARANTÍA DE CALIDAD
Este producto está cubierto por una garantía contra defectos de fabricación sujeta a los plazos estipu-
lados por la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños resultantes de un uso inadecuado, un uso comercial negligente, un 
desgaste anormal, accidentes o una manipulación incorrecta.

PRECAUCIÓN
ELIMINACIÓN DE MATERIALES
El símbolo de un contenedor con ruedas tachado  significa que debe informarse y cumplir la 
normativa local sobre la eliminación de este tipo de productos.

No elimine este producto como lo haría con otros residuos domésticos.
Elimine este producto de acuerdo con la normativa local correspondiente.
Los aparatos eléctricos y electrónicos contienen sustancias peligrosas que pueden tener efectos noci-
vos para el medio ambiente y/o la salud humana, por lo que deben reciclarse adecuadamente.
Industex SL declara que el producto cumple las siguientes Directivas:
- Directiva sobre máquinas 2006/42/CE
- Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE
- Directiva RoHS 2011/65/UE y su modificación
Fabricado en China 
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Merci d’avoir acheté le Starlyf® Power Blower.
Veuillez lire attentivement ce manuel jusqu’à la fin et le conserver dans un endroit sûr.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Respectez les avertissements de sécurité et les mesures corres-
pondantes
Lisez les instructions et conservez-les dans un endroit sûr.
Conservez l’emballage pour référence ultérieure, car il contient 
des informations importantes
N’utilisez pas le Starlyf® Power Blower à d’autres fins que celles 
recommandées dans ce manuel.
Vérifiez le produit avant chaque utilisation afin de vous assurer 
qu’il n’est pas endommagé ou défectueux.
N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou défectueux.
Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.
Produit réservé à un usage domestique.
NE JAMAIS diriger le produit vers des personnes ou des animaux.
NE JAMAIS utiliser le produit sur des personnes ou des animaux. 
Cela pourrait causer des blessures graves.
Restez vigilant à tout moment. Soyez conscient de votre environnement.
AVERTISSEMENT : Utilisez le produit UNIQUEMENT dans des zo-
nes sûres.
Si vous ne comptez pas utiliser le produit pendant une longue pé-
riode, rechargez-le complètement avant de l’utiliser.
Ne manipulez le produit sous aucun prétexte. L’appareil ne peut 
être manipulé ou réparé que par un professionnel agréé.
Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles aient reçu 
une supervision ou des instructions sur l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers qu’il com-
porte.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Symboles :
Lisez ces instructions d’utilisation, comprenez-les et con-
servez-les.

Tenez compte des consignes de sécurité relatives aux ob-
jets susceptibles d’être projetés et aux mesures à prendre.
          
Retirez la batterie lors des interruptions de travail, du trans-
port, du stockage et lors des travaux d’entretien ou de ré-
paration.
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AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque d’incendie ou de bles-
sures :
Utilisez des lunettes de protection
Tenez compte des consignes de sécurité relatives aux objets sus-
ceptibles d’être projetés et à leurs mesures respectives.
Ne laissez pas l’appareil avec la batterie installée. Retirez la batterie 
de l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas et avant de le réparer.
Ne pas exposer à la pluie. Protégez l’appareil et la batterie de la 
pluie et de l’humidité. Stocker à l’intérieur.
Ne pas laisser utiliser comme jouet. Une attention particulière doit 
être accordée lorsque l’appareil est utilisé par des enfants ou se 
trouve à proximité d’eux.
Les batteries et chargeurs non fournis avec le produit peuvent pro-
voquer des incendies ou des explosions.
Utilisez toujours le Starlyf® Power Blower avec une batterie et un 
chargeur fournis par le fabricant.
Ne l’utilisez pas avec une batterie endommagée. Si l’appareil ne 
fonctionne pas correctement, s’il est tombé, endommagé, laissé 
à l’extérieur ou immergé dans l’eau, renvoyez-le à un centre de 
service.
Ne chargez pas le produit s’il présente des signes de corrosion.
N’utilisez jamais le produit avec des substances ou des liquides 
inflammables.
Tenez compte du fait que l’appareil est toujours en état de fonc-
tionner, car il n’est pas nécessaire de le brancher à une prise de 
courant.
Gardez vos cheveux, vos vêtements amples, vos doigts et toutes 
les parties du corps à l’écart des ouvertures et des pièces mobiles, 
afin qu’ils ne puissent pas être aspirés par le souffleur.
Soyez particulièrement vigilant lorsque vous nettoyez dans des 
escaliers.
Assurez-vous que l’utilisateur respecte les conditions suivantes :
- L’utilisateur est reposé.
- L’utilisateur dispose des capacités physiques, sensorielles et 
mentales nécessaires pour utiliser l’appareil ; si l’utilisateur a des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, il ne peut 
utiliser l’appareil que sous la surveillance ou les instructions d’une 
personne responsable.
- L’utilisateur est capable d’identifier et d’évaluer les dangers liés à 
l’appareil, à la batterie et au chargeur.
- L’utilisateur n’est pas sous l’influence de l’alcool, de médica-
ments ou de drogues.
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VÊTEMENTS ET ÉQUIPEMENT

AVERTISSEMENT

Pendant le travail, le Starlyf® Power blower peut aspirer les che-
veux longs. L’utilisateur risque de se blesser gravement.
                               
Attachez vos cheveux longs et assurez-vous qu’ils ne tombent pas 
sur vos épaules.

Pendant le travail, des objets peuvent être projetés vers le 
haut à grande vitesse. L’utilisateur peut se blesser.

Utiliser des lunettes de protection bien ajustées. Les lunet-
tes de protection appropriées sont testées selon la norme 

EN 166 ou selon les directives nationales et peuvent être achetées 
dans un magasin avec le marquage correspondant.

Porter des pantalons longs.
Pendant le travail, des tourbillons de poussière peuvent se for-
mer. La poussière inhalée peut nuire à la santé et provoquer des 
réactions allergiques. En cas de formation de poussière, utiliser un 
masque de protection.
Des vêtements inappropriés peuvent se coincer dans le bois, les 
broussailles et le souffleur. Les utilisateurs qui ne portent pas de 
vêtements appropriés peuvent subir des blessures graves.
Portez des vêtements ajustés.
Retirez les foulards et les bijoux.
Si l’utilisateur porte des chaussures inappropriées, il risque de glis-
ser et de se blesser.
Portez des chaussures résistantes et fermées avec des semelles 
antidérapantes.
  

SECTEUR TRAVAIL ET ENVIRONNEMENT

AVERTISSEMENT

Les personnes non autorisées, les enfants et les animaux ne peu-
vent pas identifier ni évaluer les dangers liés au Starlyf ® Power 
Blower et aux objets projetés vers le haut. Les personnes non auto-
risées, les enfants et les animaux peuvent être gravement blessés 
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Tenir les personnes étrangères, les enfants et les ani-
maux à une distance minimale de 5 mètres de la zone 
de travail.

Maintenir une distance de 5 mètres par rapport aux objets.
Ne pas laisser le Starlyf® Power Blower sans surveillance.
S’assurer que les enfants ne peuvent pas jouer avec l’appareil.
Le Starlyf® Power Blower n’est pas protégé contre l’eau. En cas 
d’utilisation sous la pluie ou dans un environnement humide, un 
choc électrique peut se produire. L’utilisateur peut être blessé et 
l’appareil peut être endommagé.

                      
Ne travaillez pas sous la pluie ou dans un environnement 
humide.

Les composants électriques de l’appareil peuvent produire des étincelles. 
Dans des environnements facilement inflammables ou explosifs, les étin-
celles peuvent provoquer des incendies et des explosions. Les personnes 
peuvent être gravement blessées ou tuées et des dommages matériels 
peuvent être causés.
Ne travaillez pas dans un environnement facilement inflammable ou ex-
plosif.

BATTERIE
Avant d’utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes les instructions et les 
consignes de sécurité.
Ne démontez pas la cartouche de batterie.
Si la durée de fonctionnement se réduit excessivement, arrêtez immédiate-
ment l’appareil. Cela pourrait entraîner une surchauffe, des brûlures, voire 
une explosion.
Si de l’électrolyte entre en contact avec les yeux, rincez-les à l’eau claire et 
consultez immédiatement un médecin. Vous risquez de perdre la vue.
Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie :
(1) Ne touchez pas les bornes avec un matériau conducteur.
(2) Évitez de ranger la batterie dans un récipient contenant d’autres objets 
métalliques tels que des clous, des pièces de monnaie, etc.
(3) N’exposez pas la batterie à l’eau ou à la pluie. Un court-circuit de la 
batterie peut provoquer un flux de courant important, une surchauffe, des 
brûlures et même une panne.
Ne rangez pas l’appareil ou la batterie dans des endroits où la température 
peut atteindre ou dépasser 50 °C (122 °F).
Ne jetez pas la batterie dans un incinérateur, même si elle est très endom-
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magée ou complètement usée. La batterie peut exploser en cas d’incendie.
Veillez à ne pas faire tomber ou heurter la batterie.
N’utilisez pas une batterie endommagée.
Protégez la batterie de la chaleur et du feu
Ne la soumettez pas à une pression élevée.
Protégez-la des produits chimiques et des sels.
Conseils pour prolonger la durée de vie de la batterie
1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit complètement déchargée. Arrêtez 
toujours l’outil et chargez la batterie lorsque vous remarquez une baisse de 
puissance.
2. Ne rechargez jamais la batterie lorsqu’elle est complètement chargée. La 
surcharge réduit la durée de vie de la batterie.
3. Chargez la batterie à température ambiante entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 
104 °F). Laissez refroidir la batterie chaude avant de la charger.

CHARGEUR
Les personnes non autorisées et les enfants ne peuvent pas identifier ni 
évaluer les dangers liés au chargeur et au courant électrique, ce qui peut 
entraîner des blessures graves.
Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec le chargeur.
Le chargeur n’est pas protégé contre l’eau ; en cas d’utilisation sous la pluie 
ou dans un environnement humide, un choc électrique peut se produire. 
L’utilisateur peut être blessé et le chargeur peut être endommagé.
Le chargeur n’est pas protégé contre toutes les influences environnementa-
les. S’il y est exposé, il peut prendre feu ou exploser et causer des blessures 
graves.
Utilisez le chargeur uniquement dans des locaux fermés et secs.
Ne l’utilisez pas dans un environnement facilement inflammable ou explosif.
Ne l’utilisez pas et ne le rangez pas en dehors des limites indiquées.

TRAVAUX
AVERTISSEMENT
Si l’utilisateur ne peut pas travailler de manière concentrée, il risque de tré-
bucher, de tomber ou de se blesser gravement.
N’utilisez pas le Starlyf® Power Blower dans des conditions de luminosité 
et de visibilité insuffisantes.
Ne travaillez pas à une hauteur supérieure à celle de vos épaules.
Faites attention aux obstacles.
Travaillez debout sur le sol et gardez votre équilibre. Si vous devez travailler 
en hauteur, utilisez une plate-forme élévatrice ou un échafaudage sûr.
Si vous ressentez des signes de fatigue, faites une pause.
Ne soufflez pas vers des personnes, des animaux ou des objets.
Si le Starlyf® Power Blower change ou se comporte de manière inhabituelle 
pendant le travail, il peut devenir dangereux et vous risquez de vous blesser 
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La poussière soulevée peut provoquer une charge électrostatique dans 
l’appareil. Dans certaines conditions ambiantes (par exemple dans un en-
vironnement sec), le souffleur peut se décharger soudainement et des étin-
celles peuvent se produire. Les étincelles peuvent provoquer des incendies 
et des explosions dans un environnement facilement inflammable ou ex-
plosif. Des personnes peuvent être gravement blessées et des dommages 
matériels peuvent être causés.
Ne travaillez pas dans un environnement facilement inflammable ou ex-
plosif.
LE KIT COMPREND
1 x Starlyf® Power blower
3 x Tubes de soufflage longs
1 x Tube court ou embout
1 x Batterie lithium-ion 1300 mAh
1 x Chargeur de batterie
1 x Manuel d’instructions
 
COMPOSANTS
1. Souffleur
2. Tubes de soufflage longs : conduisent et concentrent le flux d’air
3. Tube court ou buse
4. Poignée ergonomique
5. Bouton marche/arrêt
6. Fentes d’aération
7. Batterie au lithium
8. Chargeur
INSTALLATION OU RETRAIT DE LA BATTERIE
Important : assurez-vous que l’installation de la batterie est la dernière étape avant d’utiliser le produit, et 
seulement après avoir installé les autres accessoires.
Les voyants LED du chargeur indiquent l’état de charge de la batterie. S’ils sont rouges, la batterie n’est pas 
complètement chargée.
Chargez la batterie pendant 2,5-3 heures à l’aide du chargeur de batterie (7) avant d’utiliser le produit.
Lorsque le chargeur est en cours de charge, le voyant rouge s’allume. Lorsque la charge est terminée, le 
chargeur s’arrête automatiquement et le voyant vert s’allume.
1. Éteignez toujours le Starlyf® Power Blower avant d’insérer ou de retirer la cartouche de batterie.
2. Pour insérer la cartouche de batterie, alignez la languette de la cartouche avec la fente du boîtier et faites-la 
glisser jusqu’à ce qu’elle s’enclenche. Insérez-la toujours jusqu’à ce qu’elle s’enclenche avec un petit clic. 
Sinon, elle pourrait tomber accidentellement de l’outil et vous blesser ou blesser quelqu’un autour de 
vous. (A)
3. Ne forcez pas pour insérer la cartouche de batterie. Si la cartouche ne glisse pas facilement, elle 
n’est pas insérée correctement.
4. Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton rouge de verrouillage tout en poussant la batterie 
dans la direction opposée à celle de la machine. (B)
MONTAGE DES ACCESSOIRES
Starlyf® Power Blower dispose de 3 tuyaux longs et d’une buse pour s’adapter à différentes lon-
gueurs et à tous vos besoins.
1. Montez le tube court sur la machine. Placez le tube court sur la sortie et tournez-le dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour le fixer. (C)
2.  Assemblez le tube court et le tube long dans l’appareil. Placez les tubes dans la sortie et tournez-
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les dans le sens des aiguilles d’une montre pour les fixer. (D)
3.  si vous souhaitez une plus grande longueur : assemblez deux tubes longs et le tube court. (E)
4.  Si vous souhaitez utiliser l’appareil avec les 4 tubes, assemblez trois tubes longs et le tube court. (F)
Remarque : l’appareil peut également être utilisé sans tuyaux ni embout.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Avant de commencer tout travail, assurez-vous que le Starlyf ® Power blower et tous ses composants 
sont en bon état.
1-Chargez complètement la batterie. Le temps de charge dépend de plusieurs facteurs, tels que la 
température ambiante ; le temps de charge est d’environ 3 heures.
2-Branchez la fiche à une prise de courant et placez la batterie dans le chargeur (8) ; lorsque la 
batterie est complètement chargée, un voyant vert s’allume.
Pendant la charge, la batterie et le chargeur peuvent chauffer.
3-Après avoir inséré la cartouche de batterie, appuyez sur l’interrupteur pour allumer l’appareil en 
appuyant sur le bouton Marche/Arrêt (5).
4-Vous pouvez contrôler la vitesse en appuyant plus ou moins fort sur le bouton marche. (5)
Si vous appuyez très doucement, vous obtiendrez un vent faible, si vous appuyez fortement, vous 
obtiendrez un vent fort.
5-Relâchez le bouton marche/arrêt (5) pour arrêter l’appareil.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Arrêtez le Starlyf® Power Blower et retirez la batterie. Nettoyez-le avec un chiffon humide.
Vous pouvez nettoyer les fentes d’aération à l’aide d’un pinceau (non fourni dans le kit) ou d’une 
brosse douce.
AVERTISSEMENT : si la batterie est en place pendant le nettoyage, l’entretien ou la réparation, le 
souffleur peut être mis en marche accidentellement. Retirez toujours la batterie avant d’effectuer toute 
opération de nettoyage ou d’entretien.
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Puissance : 350 W
Tension nominale : 18,5 V
Batterie lithium-ion de 1300 mAh
Vitesse de rotation du moteur : 32 000 tr/min
Vitesse maximale de l’air : 120 km/h
GARANTIE
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de fabrication, soumise aux délais stipulés 
par la législation en vigueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une utilisation inappropriée, d’une utilisation 
commerciale négligente, d’une usure anormale, d’accidents ou d’une mauvaise manipulation.

MISE AU REBUT DE L’APPAREIL
Le symbole de la poubelle à roues barrée d’une croix   indique que vous devez respecter les 
réglementations locales concernant le recyclage de ce type de produit.
Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. Il doit être recyclé séparément, conformément 

aux réglementations locales.
Les appareils électriques et électroniques contiennent des substances nocives pour l’environnement 
et la santé. Ils doivent être recyclés dans des conditions appropriées.
Industex SL déclare que le produit est conforme aux directives suivantes :
- Directive Machines 2006/42/CE
- Directive CEM 2014/30/UE
- Directive RoHs 2011/65/UE et son amendement
Fabriqué en Chine
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Vielen Dank für den Kauf des Starlyf® Power Blower.
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig bis zum Ende durch und bewahren Sie sie an einem sicheren 
Ort auf.

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die entsprechenden Maßnah-
men.
Lesen Sie die Anleitung und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
Bewahren Sie die Verpackung für spätere Referenzzwecke auf, da sie wi-
chtige Informationen enthält.
Verwenden Sie den Starlyf® Power Blower ausschließlich für den in dieser 
Anleitung empfohlenen Verwendungszweck.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Defekte.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern fern.
Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt.
Richten Sie das Produkt NIEMALS auf Personen oder Tiere.
Verwenden Sie das Produkt NIEMALS bei Personen oder Tieren. Dies kann 
zu schweren Verletzungen führen.
Seien Sie stets aufmerksam. Achten Sie auf Ihre Umgebung.
WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt NUR in sicheren Bereichen.
Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden, laden Sie es vor der 
Verwendung vollständig auf.
Das Produkt darf unter keinen Umständen manipuliert werden. Das Gerät 
darf nur von autorisiertem Fachpersonal gewartet oder repariert werden.
Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkter körperlicher, senso-
rischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, wenn sie in der sicheren Verwendung des 
Geräts unter Aufsicht oder Anleitung unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Symbole:

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung, verstehen Sie sie und 
bewahren Sie sie auf.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zu Gegenständen, die wegges-
chleudert werden können, und die entsprechenden Maßnahmen.
          
Entfernen Sie die Batterie bei Arbeitsunterbrechungen, Transport, 
Lagerung und bei Wartungs- oder Reparaturarbeiten.
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WARNUNG – Zur Verringerung der Brandgefahr und Verletzungsgefahr:
Schutzbrille tragen
Beachten Sie die Sicherheitshinweise zu herumfliegenden Gegenständen 
und die entsprechenden Maßnahmen.
Lassen Sie das Gerät nicht mit eingesetztem Akku stehen. Entnehmen Sie 
den Akku aus dem Gerät, wenn Sie es nicht benutzen und bevor Sie es 
reparieren.
Nicht dem Regen aussetzen. Schützen Sie das Gerät und den Akku vor 
Regen und Feuchtigkeit. In Innenräumen aufbewahren.
Nicht als Spielzeug verwenden. Bei der Verwendung durch Kinder oder in 
deren Nähe ist besondere Vorsicht geboten.
Nicht mitgelieferte Akkus und Ladegeräte können Brände oder Explosionen 
verursachen.
Verwenden Sie den Starlyf® Power Blower immer mit einem vom Herste-
ller gelieferten Akku und Ladegerät.
Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Akku. Wenn das 
Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, heruntergefallen ist, beschädigt 
wurde, im Freien gelagert oder in Wasser getaucht wurde, bringen Sie es 
zu einem Kundendienstzentrum zurück.
Laden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Korrosion aufweist.
Verwenden Sie das Produkt niemals mit brennbaren Stoffen oder Flüssi-
gkeiten.
Beachten Sie, dass das Gerät immer betriebsbereit ist, da es nicht an eine 
Steckdose angeschlossen werden muss.
Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle Körperteile von Öffnungen 
und beweglichen Teilen fern, damit sie nicht vom Gebläse angesaugt wer-
den können.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Reinigen auf Treppen.
Stellen Sie sicher, dass der Benutzer die folgenden Anforderungen erfüllt:
- Der Benutzer ist ausgeruht.
- Der Benutzer ist körperlich, sensorisch und geistig in der Lage, das Gerät 
zu bedienen; wenn der Benutzer in seiner körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Leistungsfähigkeit eingeschränkt ist, darf er das Gerät nur unter 
Aufsicht oder Anleitung einer verantwortlichen Person bedienen.
- Der Benutzer kann die Gefahren des Geräts, des Akkus und des Lade-
geräts erkennen und einschätzen.
- Der Benutzer steht nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Medikamenten 
oder Drogen.

BEKLEIDUNG UND AUSRÜSTUNG

WARNUNG
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Während des Betriebs kann der Starlyf® Power Blower lange Haare ansau-
gen. Der Benutzer kann sich schwer verletzen.

                 
Lange Haare zurückbinden und so sichern, dass sie nicht über die 
Schultern reichen
.

Während des Betriebs können Gegenstände mit hoher Geschwin-
digkeit weggeschleudert werden. Der Benutzer kann sich verletzen. 

Tragen Sie eine gut sitzende Schutzbrille. Geeignete Schutzbrillen sind nach 
EN 166 oder nach nationalen Vorschriften geprüft und mit einer entspre-
chenden Kennzeichnung im Fachhandel erhältlich.
Tragen Sie lange Hosen.
Während der Arbeit kann durch Wirbelbewegungen Staub aufgewirbelt 
werden. Das Einatmen von Staub kann gesundheitsschädlich sein und 
allergische Reaktionen hervorrufen. Bei Staubentwicklung eine Schutzmas-
ke tragen.
Ungeeignete Kleidung kann sich im Holz, im Gestrüpp und im Gebläse 
verfangen. Benutzer, die keine geeignete Kleidung tragen, können schwere 
Verletzungen erleiden.
Eng anliegende Kleidung tragen.
Schmuck und Kopftücher/Schals ablegen.
Bei ungeeignetem Schuhwerk besteht Rutschgefahr und Verletzungsgefahr.
Festes, geschlossenes Schuhwerk mit rutschfester Sohle tragen.

ARBEITSBEREICH UND UMGEBUNG

WARNUNG

Unbefugte Personen, Kinder und Tiere können die Gefahren des Starlyf ® 
Power Blowers und der nach oben geschleuderten Gegenstände nicht er-
kennen oder einschätzen. Unbefugte Personen, Kinder und Tiere können 
schwere Verletzungen erleiden und Sachschäden entstehen.

Fremde Personen, Kinder und Tiere im Umkreis von 5 Metern 
vom Arbeitsbereich fernhalten.

Halten Sie einen Abstand von 5 Metern zu Gegenständen ein.
Lassen Sie den Starlyf® Power Blower nicht unbeaufsichtigt.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen können.
Der Starlyf® Power Blower ist nicht gegen Wasser geschützt. Bei Arbei-
ten im Regen oder in feuchter Umgebung kann es zu einem Stromschlag 
kommen. Der Benutzer kann sich verletzen und das Gerät kann beschädigt 
werden.
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Die elektrischen Bauteile des Geräts können Funken erzeugen. In leicht ent-
flammbarer oder explosionsgefährdeter Umgebung können Funken Brände 
und Explosionen verursachen. Personen können schwer oder tödlich ver-
letzt und Sachschäden verursacht werden.
Nicht in leicht entflammbarer oder explosionsgefährdeter Umgebung arbeiten.

BATTERIE
Lesen Sie vor der Verwendung der Batteriekartusche alle Anweisungen und 
Sicherheitshinweise.
Die Batteriekartusche darf nicht zerlegt werden.
Wenn die Betriebszeit übermäßig verkürzt ist, stellen Sie den Betrieb sofort 
ein. Es kann zu Überhitzung, Verbrennungen und sogar zu einer Explosion 
kommen.
Wenn Elektrolyt in die Augen gelangt, spülen Sie diese mit klarem Wasser 
aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf. Sie könnten Ihr Augenlicht ver-
lieren.
Schließen Sie die Batteriekartusche nicht kurz:
(1) Berühren Sie die Pole nicht mit leitfähigen Gegenständen.
(2) Bewahren Sie die Batterie nicht zusammen mit anderen metallischen 
Gegenständen wie Nägeln, Münzen usw. auf.
(3) Setzen Sie die Batterie weder Wasser noch Regen aus. Ein Kurzschluss 
der Batterie kann zu einem starken Stromfluss, Überhitzung, Verbrennun-
gen und sogar zu einem Defekt führen.
Bewahren Sie das Gerät und die Batterie nicht an Orten auf, an denen die 
Temperatur 50 °C (122 °F) erreichen oder überschreiten kann.
Verbrennen Sie den Akku nicht, auch wenn er stark beschädigt oder volls-
tändig verbraucht ist. Der Akku kann bei einem Brand explodieren.
Achten Sie darauf, den Akku nicht fallen zu lassen oder anzustoßen.
Verwenden Sie keinen beschädigten Akku.
Schützen Sie den Akku vor Hitze und Feuer
Setzen Sie ihn keinem hohen Druck aus.
Schützen Sie ihn vor Chemikalien und Salzen.
Tipps für eine maximale Lebensdauer des Akkus
1. Laden Sie den Akku, bevor er vollständig entladen ist. Stoppen Sie immer 
den Betrieb des Werkzeugs und laden Sie den Akku, wenn Sie eine Leis-
tungsminderung des Werkzeugs feststellen.
2. Laden Sie den Akku niemals vollständig auf, wenn er bereits vollständig 
geladen ist. Überladen verkürzt die Lebensdauer des Akkus.
3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur zwischen 10 °C und 40 °C (50 
°F und 104 °F). Lassen Sie den Akku vor dem Laden abkühlen.
LADEGERÄT
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Unbefugte Personen und Kinder können die Gefahren des Ladegeräts und 
des elektrischen Stroms nicht erkennen und einschätzen und sich dadurch 
schwer verletzen.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerät spielen können.
Das Ladegerät ist nicht wasserdicht. Bei Arbeiten im Regen oder in feuchter 
Umgebung kann es zu einem elektrischen Schlag kommen. Der Benutzer 
kann sich verletzen und das Ladegerät kann beschädigt werden.
Das Ladegerät ist nicht gegen alle Umwelteinflüsse geschützt. Wenn es die-
sen ausgesetzt ist, kann es sich entzünden oder explodieren und Personen 
können schwere Verletzungen erleiden.
Arbeiten Sie mit dem Ladegerät nur in geschlossenen und trockenen Räumen.
Verwenden Sie es nicht in leicht entzündlicher oder explosionsgefährdeter 
Umgebung.
Verwenden und lagern Sie es nicht außerhalb der angegebenen Grenzen.

ARBEITEN
WARNUNG
Wenn der Benutzer nicht konzentriert arbeiten kann, kann er stolpern, stür-
zen oder sich schwer verletzen.
Verwenden Sie den Starlyf® Power Blower nicht bei schlechten Licht- und 
Sichtverhältnissen.
Arbeiten Sie nicht in einer Höhe, die über die Schultern hinausgeht.
Achten Sie auf Hindernisse.
Arbeiten Sie aufrecht auf dem Boden und achten Sie auf Ihr Gleichgewicht. 
Wenn Sie in der Höhe arbeiten müssen, verwenden Sie eine Hebebühne 
oder ein sicheres Gerüst.
Machen Sie eine Pause, wenn Sie Anzeichen von Müdigkeit bemerken.
Blasen Sie nicht auf Personen, Tiere oder Gegenstände.
Wenn sich der Starlyf® Power Blower während des Betriebs verändert oder 
ungewöhnlich verhält, kann dies zu Sicherheitsrisiken und schweren Verlet-
zungen führen. Wenden Sie sich in diesem Fall an einen Fachhändler.
Durch aufgewirbelten Staub kann sich am Gerät elektrostatische Aufladung 
bilden. Unter bestimmten Umgebungsbedingungen (z. B. in trockener 
Umgebung) kann sich das Gebläse plötzlich entladen und Funken entste-
hen. Funken können in einer leicht entflammbaren oder explosionsfähigen 
Umgebung Brände und Explosionen verursachen. Personen können schwer 
verletzt und Sachschäden verursacht werden.
Arbeiten Sie nicht in einer leicht entflammbaren oder explosionsfähigen 
Umgebung.
LIEFERUMFANG
1 x Starlyf® Power Blower
3 x Lange Blasrohre
1 x Kurzes Rohr oder Düse
1 x Lithium-Ionen-Akku mit 1300 mAh
1 x Ladegerät
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1 x Bedienungsanleitung
 KOMPONENTEN
1. Gebläse
2. Lange Blasrohre: leiten und konzentrieren den Luftstrom
3. Kurzes Rohr oder Düse
4. Ergonomischer Griff
5. Ein-/Aus-Schalter
6. Belüftungsschlitze
7. Lithium-Akku
8. Ladegerät
EINBAU ODER AUSBAU DER BATTERIE
Wichtig: Stellen Sie sicher, dass der Einbau der Batterie der letzte Schritt vor der Verwendung des 
Produkts ist und erst nach dem Einbau des übrigen Zubehörs erfolgt.
Die LED-Leuchten am Ladegerät zeigen den Ladezustand der Batterie an. Wenn sie rot leuchten, ist 
die Batterie nicht vollständig geladen.
Laden Sie den Akku vor der Verwendung des Produkts 3 Stunden lang mit dem Ladegerät (7).
Während des Ladevorgangs leuchtet die rote LED. Sobald der Akku vollständig geladen ist, stoppt der 
Ladevorgang automatisch und die grüne LED leuchtet auf.
1. Schalten Sie den Starlyf® Power Blower immer aus, bevor Sie den Akku einsetzen oder entfernen.
2. Um die Batteriekartusche einzusetzen, richten Sie die Lasche der Batteriekartusche an der Ausspa-
rung im Gehäuse aus und schieben Sie sie hinein, bis sie einrastet. Schieben Sie sie immer bis zum 
Einrasten ein. Andernfalls könnte sie versehentlich aus dem Gerät fallen und Sie oder andere Personen 
verletzen. (A)
3. Wenden Sie beim Einsetzen der Batteriekassette keine Gewalt an. Wenn sich die Kassette nicht 
leicht einschieben lässt, ist sie nicht richtig eingesetzt.
4. Um die Batterie zu entfernen, drücken Sie den roten Verriegelungsknopf und schieben Sie die Batte-
rie in die entgegengesetzte Richtung der Maschine. (B)
MONTAGE DES ZUBEHÖRS
Der Starlyf® Power Blower verfügt über 2,5- 3 lange Rohre und eine Düse, um ihn an verschiedene 
Längen und alle Ihre Bedürfnisse anzupassen.
1. Montieren Sie das kurze Rohr an der Maschine. Setzen Sie das kurze Rohr auf den Auslass und 
drehen Sie es im Uhrzeigersinn, um es zu befestigen. (C)
2.  Verbinden Sie das kurze Rohr und das lange Rohr miteinander am Gerät. Setzen Sie die Rohre auf 
den Auslass und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen. (D)
3.  Wenn Sie eine größere Länge wünschen: Verbinden Sie zwei lange Rohre und das kurze Rohr. (E)
4.  Wenn Sie das Gerät mit allen 4 Schläuchen verwenden möchten, verbinden Sie drei lange Schläu-
che und den kurzen Schlauch miteinander. (F)
Hinweis: Das Gerät kann auch ohne Schläuche und ohne Düse verwendet werden.
BEDIENUNGSANLEITUNG
Vergewissern Sie sich vor Beginn der Arbeiten, dass der Starlyf ® Power Blower und alle seine Kom-
ponenten in einwandfreiem Zustand sind.
1- Laden Sie den Akku vollständig auf. Die Ladezeit hängt von verschiedenen Faktoren ab, wie z. B. der 
Umgebungstemperatur. Die Ladezeit beträgt ca. 3 Stunden.
2- Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose und setzen Sie den Akku in das Ladegerät (8) ein. Wenn 
der Akku vollständig geladen ist, leuchtet eine grüne LED.
Während des Ladevorgangs können sich der Akku und das Ladegerät erwärmen.
3- Nachdem Sie den Akku eingesetzt haben, schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Aus-
Schalter (5) drücken.
4- Sie können die Geschwindigkeit durch mehr oder weniger starken Druck auf den Ein-/Aus-Schalter 
(5) regulieren.
Wenn Sie den Schalter ganz leicht drücken, ist der Luftstrom schwach, wenn Sie ihn fest drücken, ist 
der Luftstrom stark.
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5- Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter (5) los, um das Gerät auszuschalten.
REINIGUNG UND WARTUNG
Stellen Sie den Starlyf® Power Blower ab und entfernen Sie den Akku. Reinigen Sie ihn mit einem 
feuchten Tuch.
Die Lüftungsschlitze können Sie mit einem Pinsel (nicht im Lieferumfang enthalten) oder einer weichen 
Bürste reinigen.
WARNUNG: Wenn während der Reinigung, Wartung oder Reparatur der Akku eingesetzt ist, kann der 
Gebläse versehentlich eingeschaltet werden. Entfernen Sie immer den Akku, bevor Sie Reinigungs- 
oder Wartungsarbeiten durchführen.
TECHNISCHE DATEN
Leistung: 350 W
Nennspannung: 18,5 V
Lithium-Ionen-Akku mit 1300 mAh
Motordrehzahl: 32.000 U/min
Maximale Luftgeschwindigkeit: 120 km/h
Dieses Produkt unterliegt einer Gewährleistung gegen Herstellungsfehler gemäß den in den einzelnen 
Ländern geltenden gesetzlichen Bestimmungen.
Diese Gewährleistung deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, fahrlässige 
gewerbliche Nutzung, abnormalen Verschleiß, Unfälle oder unsachgemäße Handhabung entstanden 

sind.
HINWEIS ZUR RICHTIGEN MATERIALENTSORGUNG
Das Symbol eines auf Rollen stehenden Containers, der durchgestrichen ist, bedeutet, dass 
Sie sich über die geltenden Bestimmungen zur örtlichen Entsorgung dieser Art von Produkten 

informieren müssen.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem Hausmüll. 
Sie müssen bei der Entsorgung die vor Ort geltenden Bestimmungen beachten.
Elektrische und elektronische Produkte enthalten gefährliche Substanzen, die eine äußerst schädliche 
Wirkung auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben können und fachgerecht recycelt 
werden müssen.
Industex SL erklärt, dass das Produkt den folgenden Richtlinien entspricht:
- Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
- EMV-Richtlinie 2014/30/EU
- RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und deren Änderung
Hergestellt in China  
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Grazie per aver acquistato Starlyf® Power Blower.
Leggere attentamente il presente manuale fino alla fine e conservarlo in un luogo sicuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
Tenere presenti le avvertenze di sicurezza e le relative misure.
Leggere le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro.
Conservare l’imballaggio per future consultazioni, poiché contiene informa-
zioni importanti.
Non utilizzare Starlyf® Power Blower per scopi diversi da quelli indicati nel 
presente manuale.
Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo per verificare che non sia dan-
neggiato o difettoso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Prodotto solo per uso domestico.
Non puntare MAI il prodotto verso persone o animali.
Non utilizzare MAI il prodotto su persone o animali. Potrebbe causare le-
sioni gravi.
Ricordarsi di prestare attenzione in ogni momento. Prestare attenzione a ciò 
che ci circonda.
AVVERTENZA: Utilizzare il prodotto SOLO in aree sicure.
Se non si intende utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, cari-
carlo completamente prima dell’uso.
Non maneggiare il prodotto in nessuna circostanza. L’apparecchio può es-
sere maneggiato o riparato solo da personale autorizzato.
Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
purché siano state istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e comprendano i 
pericoli che esso comporta.
I bambini non devono giocare con l’apparecchio.

Simboli:

Leggere queste istruzioni per l’uso, comprenderle e conservarle.

Tenere conto delle indicazioni di sicurezza relative agli oggetti che 
possono essere proiettati e delle relative misure.
          
Rimuovere la batteria durante le interruzioni del lavoro, il trasporto, 
lo stoccaggio e durante i lavori di manutenzione o riparazione.

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di incendio o lesioni:
Indossare occhiali protettivi
Tenere conto delle indicazioni di sicurezza relative agli oggetti che possono 
essere proiettati e alle rispettive misure.

Ita
lia

no
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Non lasciare l’apparecchio con la batteria installata. Rimuovere la batteria 
dall’apparecchio quando non lo si utilizza e prima di ripararlo.
Non esporre alla pioggia. Proteggere l’apparecchio e la batteria dalla pioggia 
e dall’umidità. Conservare in un luogo chiuso.
Non lasciare che venga utilizzato come giocattolo. Prestare molta attenzione 
quando viene utilizzato da bambini o in loro presenza.
Le batterie e i caricabatterie non forniti con il prodotto possono causare 
incendi o esplosioni.
Utilizzare sempre Starlyf® Power Blower con una batteria e un caricabatte-
rie forniti dal produttore.
Non utilizzare con la batteria danneggiata. Se l’apparecchio non funziona 
correttamente, è caduto, è stato danneggiato, lasciato all’aperto o immerso 
in acqua, restituirlo a un centro di assistenza.
Non caricare il prodotto se presenta segni di corrosione.
Non utilizzare mai il prodotto con sostanze o liquidi infiammabili.
Tenere presente che l’apparecchio è sempre in condizioni di funzionamento, 
poiché non è necessario collegarlo a una presa di corrente.
Tenere i capelli, gli indumenti larghi, le dita e tutte le parti del corpo lontani 
dalle aperture e dalle parti mobili, in modo che non possano essere aspirati 
dal soffiatore.
Prestare particolare attenzione durante la pulizia sulle scale.
Assicurarsi che l’utente soddisfi i seguenti requisiti:
-L’utente è riposato.
-L’utente è fisicamente, sensorialmente e mentalmente in grado di utilizzare 
l’apparecchio; se l’utente ha capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, 
può utilizzarlo solo sotto la supervisione o le istruzioni di una persona res-
ponsabile.
-L’utente è in grado di identificare e valutare i pericoli dell’unità, della batteria 
e del caricabatteria.
-L’utente non è sotto l’effetto di alcol, farmaci o droghe.

ABBIGLIAMENTO E ATTREZZATURA

VVERTENZA

Durante il funzionamento, Starlyf® Power blower può aspirare capelli 
lunghi. L’utente può subire gravi lesioni.

                 
Raccogliere i capelli lunghi e fissarli in modo che rimangano sopra 
le spalle.

Durante il funzionamento, oggetti possono essere proiettati verso l’alto ad 
alta velocità. L’utente può subire lesioni.
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Indossare occhiali protettivi che non siano larghi. Gli occhiali pro-
tettivi adeguati sono testati secondo la norma EN 166 o secondo le 
direttive nazionali e possono essere acquistati in un negozio con la 

marcatura corrispondente.
 
Indossare pantaloni lunghi.
Durante il lavoro può sollevarsi polvere a causa del vortice. La polvere ina-
lata può nuocere alla salute e provocare reazioni allergiche. In caso di solle-
vamento di polvere, utilizzare una maschera protettiva.
Indumenti non adeguati possono impigliarsi nella legna, nei rami e nel 
soffiatore. Gli utenti che non indossano indumenti adeguati possono subire 
lesioni gravi.
Indossare indumenti aderenti.
Rimuovere sciarpe e gioielli.
Se l’utente indossa calzature non adeguate, può scivolare e ferirsi.
Indossare calzature resistenti e chiuse con suola antiscivolo.

SETTORE DI LAVORO E AMBIENTE

AVVERTENZA

Le persone estranee, i bambini e gli animali non sono in grado di identificare 
o valutare i pericoli del Starlyf ® Power Blower e degli oggetti lanciati verso 
l’alto. Le persone estranee al lavoro, i bambini e gli animali possono subire 
lesioni gravi e possono verificarsi danni materiali.

 Tenere lontane dall’area di lavoro persone estranee, bambini e 
animali entro un raggio di 5 metri.

Mantenere una distanza di 5 metri dagli oggetti.
Non lasciare Starlyf® Power Blower incustodito.
Assicurarsi che i bambini non possano giocare con l’apparecchio.
Starlyf® Power Blower non è protetto dall’acqua. In caso di utilizzo sotto 
la pioggia o in un ambiente umido, può verificarsi una scarica elettrica. 
L’utente può subire lesioni e l’apparecchio può danneggiarsi.
                          

Non lavorare sotto la pioggia o in un ambiente umido.

I componenti elettrici dell’apparecchio possono generare scintille. In am-
bienti facilmente infiammabili o esplosivi, le scintille possono provocare 
incendi ed esplosioni. Le persone possono subire lesioni gravi o mortali e 
possono verificarsi danni materiali.
Non lavorare in un ambiente facilmente infiammabile o esplosivo.

Ita
lia

no
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BATTERIA
Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, leggere tutte le istruzioni e le 
avvertenze.
Non smontare la cartuccia della batteria.
Se il tempo di funzionamento si riduce eccessivamente, interrompere im-
mediatamente il funzionamento. Potrebbe verificarsi un surriscaldamento, 
con possibili ustioni e persino un’esplosione.
In caso di contatto con gli occhi, sciacquarli con acqua pulita e consultare 
immediatamente un medico. Si potrebbe perdere la vista.
Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:
(1) Non toccare i terminali con materiali conduttori.
(2) Evitare di conservare la batteria in un contenitore con altri oggetti meta-
llici come chiodi, monete, ecc.
(3) Non esporre la batteria all’acqua o alla pioggia. Un cortocircuito nella 
batteria può causare un forte flusso di corrente, surriscaldamento, possibili 
ustioni e persino un guasto.
Non conservare l’apparecchio o la batteria in luoghi dove la temperatura 
può raggiungere o superare i 50ºC (122ºF ).
Non incenerire la batteria anche se è molto danneggiata o completamente 
esaurita. La batteria può esplodere in caso di incendio.
Fare attenzione a non far cadere o urtare la batteria.
Non utilizzare una batteria danneggiata.
Proteggere la batteria dal calore e dal fuoco
Non sottoporla ad alta pressione.
Proteggere da prodotti chimici e sali.

Consigli per garantire la massima durata della batteria
1. Caricare la batteria prima che si scarichi completamente. Interrompere 
sempre il funzionamento dell’utensile e caricare la batteria quando si nota 
una diminuzione della potenza dell’utensile.
2. Non ricaricare mai la batteria quando è completamente carica. Il sovrac-
carico riduce la durata della batteria.
3. Caricare la batteria a temperatura ambiente tra 10º e 40º (50º - 104º). 
Lasciare raffreddare la batteria calda prima di caricarla.

CARICABATTERIE
Le persone non autorizzate e i bambini non sono in grado di identificare o 
valutare i pericoli del caricabatterie e della corrente elettrica e potrebbero 
subire lesioni gravi.
Assicurarsi che i bambini non possano giocare con il caricabatterie
Il caricabatterie non è protetto dall’acqua; in caso di utilizzo sotto la pioggia 
o in un ambiente umido, può verificarsi una scarica elettrica. L’utente può 
subire lesioni e il caricabatterie può danneggiarsi.
Il caricabatterie non è protetto da tutti gli agenti atmosferici; se esposto a 
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tali agenti, può incendiarsi o esplodere e causare gravi lesioni alle persone.
Utilizzare il caricabatterie solo in locali chiusi e asciutti.
Non utilizzarlo in un ambiente facilmente infiammabile o esplosivo.
Non utilizzarlo né conservarlo al di fuori dei limiti indicati.

LAVORI
AVVERTENZA
Se l’utente non è in grado di lavorare con la massima concentrazione, può 
inciampare, cadere o subire lesioni gravi.
In condizioni di scarsa illuminazione e visibilità, non utilizzare Starlyf® 
Power Blower.
Non lavorare ad un’altezza superiore a quella delle spalle.
Prestare attenzione agli ostacoli.
Lavorare in piedi sul pavimento e mantenere l’equilibrio. Se è neces-
sario lavorare in altezza, utilizzare una piattaforma di lavoro elevabile o 
un’impalcatura sicura.
Se si avvertono segni di affaticamento, fare una pausa.
Non soffiare verso persone, animali o oggetti.
Se Starlyf® Power Blower cambia o si comporta in modo anomalo durante 
il funzionamento, può diventare pericoloso e causare lesioni gravi; rivolgersi 
a un rivenditore specializzato.
A causa della polvere sollevata, nell’apparecchio può accumularsi carica 
elettrostatica. In determinate condizioni ambientali (ad esempio in ambienti 
secchi), il soffiatore può scaricarsi improvvisamente e possono verificarsi 
scintille. Le scintille possono provocare incendi ed esplosioni in un ambien-
te facilmente infiammabile o esplosivo. Le persone possono subire lesioni 
gravi e possono verificarsi danni materiali.
Non lavorare in un ambiente facilmente infiammabile o esplosivo.
IL SET INCLUDE
1 x Starlyf® Power blower
3 x Tubi lunghi per soffiaggio
1 x Tubo corto o bocchetta
1 x Batteria agli ioni di litio da 1300 mAh
1 x Caricabatteria
1X Manuale di istruzioni
COMPONENTI
1. Soffiatore
2. Tubi di soffiaggio lunghi: conducono e concentrano il flusso d’aria
3. Tubo corto o bocchetta
4. Impugnatura ergonomica
5. Pulsante di accensione/spegnimento
6. Fessure di ventilazione
7. Batteria al litio
8. Caricabatteria
INSTALLAZIONE O RIMOZIONE DELLA BATTERIA
Importante: assicurarsi che l’installazione della batteria sia l’ultimo passaggio prima di utilizzare il prodotto 
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e solo dopo aver installato gli altri accessori.
Le spie LED del caricabatterie indicano lo stato di carica della batteria. Se sono rosse, la batteria non è 
completamente carica.
Caricare la batteria per 2,5- 3 ore con il caricabatteria (7) prima di utilizzare il prodotto.
Quando il caricabatteria è in carica, la spia rossa si accende e quando la carica è completa, il caricabat-
teria smette automaticamente di caricare e la spia verde si accende.
1. Spegnere sempre Starlyf® Power Blower prima di inserire o estrarre la cartuccia della batteria.
2. Per inserire la cartuccia della batteria, allineare la linguetta della cartuccia con la fessura 
dell’alloggiamento e farla scorrere fino a quando non scatta in posizione. Inserirla sempre fino a quando 
non scatta con un leggero clic. In caso contrario, potrebbe cadere accidentalmente dall’utensile e causa-
re lesioni a voi o alle persone vicine. (A)
3. Non forzare l’inserimento della cartuccia della batteria. Se la cartuccia non scorre facilmente, significa 
che non è inserita correttamente.
4. Per estrarre la batteria, premere il pulsante rosso di blocco mentre si spinge la batteria nella direzione 
opposta a quella della macchina. (B)
MONTAGGIO DEGLI ACCESSORI
Starlyf® Power Blower dispone di 3 tubi lunghi e di un beccuccio per poterlo adattare a diverse lunghezze 
e a tutte le esigenze.
1. Montare il tubo corto sulla macchina. Posizionare il tubo corto sull’uscita e ruotarlo in senso orario per 
fissarlo. (C)
2. Assemblare il tubo corto e il tubo lungo insieme nell’apparecchio. Posizionare i tubi sull’uscita e ruotarli 
in senso orario per fissarli. (D)
3. Se si desidera una lunghezza maggiore: assemblare due tubi lunghi e il tubo corto. (E)
4. Se si desidera utilizzare l’apparecchio con i 4 tubi, assemblare tre tubi lunghi e il tubo corto. (F)
Nota: l’apparecchio può essere utilizzato anche senza tubi e senza bocchetta.
ISTRUZIONI PER L’USO
Prima di iniziare qualsiasi lavoro, assicurarsi che Starlyf ® Power Blower e tutti i suoi componenti siano 
in buone condizioni.
1. Caricare completamente la batteria. Il tempo di ricarica dipende da diversi fattori, come la temperatura 
ambiente; il tempo di ricarica è di circa 3 ore.
2. Collegare la spina a una presa di corrente e inserire la batteria nel caricabatterie (8); quando la batteria 
è completamente carica, si accende una spia verde
Durante la ricarica, la batteria e il caricabatterie possono surriscaldarsi.
3. Dopo aver inserito la cartuccia della batteria, premere l’interruttore per accendere l’apparecchio, pre-
mendo il pulsante di accensione/spegnimento (5)
4. È possibile controllare la velocità esercitando una maggiore o minore pressione sul pulsante di ac-
censione (5).
Premendo molto delicatamente si ottiene un flusso d’aria leggero, premendo con forza si ottiene un 
flusso d’aria forte.
5. Per spegnere l’apparecchio, rilasciare l’interruttore On/Off (5).
PULIZIA E MANUTENZIONE
Spegnere Starlyf® Power Blower e rimuovere la batteria. Pulirlo con un panno umido.
È possibile pulire le fessure di ventilazione con un pennello (non incluso nel set) o con una spazzola 
morbida.
AVVERTENZA: se durante la pulizia, la manutenzione o la riparazione la batteria è inserita, il soffiatore 
potrebbe accendersi accidentalmente. Rimuovere sempre la batteria prima di eseguire qualsiasi opera-
zione di pulizia o manutenzione.
SPECIFICHE TECNICHE
Potenza: 350W
Tensione nominale: 18,5V
Batteria agli ioni di litio da 1300 mAh
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Velocità di rotazione del motore: 32.000 giri/min
Velocità massima dell’aria: 120 km/h
GARANZIA DI QUALITÀ
Questo prodotto è coperto da una garanzia contro i difetti di fabbricazione soggetta ai termini previsti dalla 
legislazione vigente in ciascun paese.
La garanzia non copre i danni derivanti da un uso improprio, un uso commerciale negligente, un’usura 
anomala, incidenti o una manipolazione scorretta.

DISMISSIONE E ROTTAMAZIONE DELL’APPARECCHIO
Il simbolo di un cassonetto su ruote barrato   indica che è necessario conoscere e seguire le 
normative e le ordinanze municipali per l’eliminazione di questo tipo di prodotti.
Non disfarsi di questo prodotto come se si trattasse di un comune residuo domestico. Seguire le 

normative locali vigenti in materia.
I prodotti elettrici ed elettronici contengono sostanze pericolose che hanno effetti nocivi per l’ambiente o 
la salute umana e devono pertanto essere convenientemente riciclati.
Industex SL dichiara che il prodotto è conforme alle seguenti direttive:
- Direttiva Macchine 2006/42/CE
- Direttiva EMC 2014/30/UE
- Direttiva RoHs 2011/65/UE e relative modifiche
Prodotto in Cina 
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Obrigado por adquirir o Starlyf® Power Blower.
Leia este manual atentamente até ao fim e guarde-o num local seguro.

AVISOS DE SEGURANÇA
Tenha em atenção os avisos de segurança e as respetivas medidas.
Leia as instruções e guarde-as num local seguro.
Guarde a embalagem para consultas futuras, pois contém informações im-
portantes.
Não utilize o Starlyf® Power Blower para qualquer outra finalidade que não 
seja a recomendada neste manual.
Verifique o produto antes de cada utilização para se certificar de que não 
está em mau estado ou com defeito.
Não utilize o produto se estiver em mau estado ou com defeito.
Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das crianças.
Produto apenas para uso doméstico.
NUNCA aponte o produto para pessoas ou animais.
NUNCA utilize o produto com pessoas ou animais. Pode causar ferimentos 
graves.
Lembre-se de estar sempre atento. Esteja ciente do que o rodeia.
AVISO: Utilize o produto APENAS em áreas seguras.
Se não for utilizar o produto durante um longo período de tempo, carregue-
o completamente antes de o utilizar.
Não manipule o produto em nenhuma circunstância. O aparelho só pode 
ser manuseado ou reparado por um profissional autorizado.
Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, 
desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização se-
gura do aparelho e compreendam os perigos que este acarreta.
As crianças não devem brincar com o aparelho.

Símbolos:

 Leia estas instruções de utilização, compreenda-as e guarde-as.

Tenha em atenção as indicações de segurança relativas aos objetos 
que podem ser projetados e as respetivas medidas.
          
Retire a bateria durante as interrupções do trabalho, o transporte, 
o armazenamento e quando forem realizados trabalhos de manu-
tenção ou reparação.

AVISO - Para reduzir o risco de incêndio ou ferimentos:
Utilize óculos de proteção
Tenha em atenção as indicações de segurança relativas a objetos que pos-
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Não deixe o aparelho com a bateria instalada. Retire a bateria do aparelho 
quando não o utilizar e antes de o reparar.
Não exponha à chuva. Proteja o aparelho e a bateria da chuva e da humi-
dade. Armazene em locais fechados.
Não permita que seja utilizado como brinquedo. É necessário ter muito 
cuidado quando for utilizado por crianças ou quando estas estiverem nas 
proximidades.
As baterias e carregadores não fornecidos com o produto podem provocar 
incêndios ou explosões.
Utilize sempre o Starlyf® Power Blower com uma bateria e um carregador 
fornecidos pelo fabricante.
Não utilize com a bateria danificada. Se o aparelho não funcionar como 
deveria, se tiver caído, se estiver danificado, se tiver sido deixado ao ar 
livre ou submerso em água, devolva-o a um centro de assistência.
Não carregue o produto se apresentar sinais de corrosão.
Nunca utilize o produto com substâncias ou líquidos inflamáveis.
Tenha em atenção que o aparelho está sempre em condições de funciona-
mento, uma vez que não é necessário ligá-lo a uma tomada elétrica.
Mantenha o cabelo, roupas soltas, dedos e todas as partes do corpo afas-
tados das aberturas e peças móveis, para que não possam ser sugados 
pelo soprador.
Tenha especial cuidado ao limpar em escadas.
Certifique-se de que o utilizador cumpre os seguintes requisitos:
- O utilizador está descansado.
- O utilizador tem capacidade física, sensorial e psíquica para manusear o 
aparelho; se o utilizador tiver uma capacidade física, sensorial ou mental 
limitada, só poderá manuseá-lo sob a supervisão ou instrução de uma 
pessoa responsável.
- O utilizador pode identificar e calcular os perigos da unidade, da bateria 
e do carregador.
- O utilizador não está sob a influência de álcool, medicamentos ou drogas.

ROUPA E EQUIPAMENTO

AVISO

Durante o trabalho, o Starlyf® Power blower pode aspirar cabelos compri-
dos. O utilizador pode ferir-se gravemente.

                 
Prenda os cabelos compridos e mantenha-os acima dos ombros.
Durante o trabalho, podem ser projetados para cima objetos a alta 
velocidade. O utilizador pode ferir-se



40

Po
rtu

gu
ês

Utilize óculos de proteção que não fiquem soltos. Os óculos de pro-
teção adequados são testados de acordo com a norma EN 166 ou 
de acordo com as diretivas nacionais e podem ser adquiridos em 

lojas com a marcação correspondente.
Use calças compridas.
Durante o trabalho, pode levantar-se pó devido ao turbilhão. O pó inalado 
pode prejudicar a saúde e provocar reações alérgicas. Em caso de levanta-
mento de pó, utilize uma máscara de proteção.
Roupas inadequadas podem ficar presas na lenha, nos arbustos e no so-
prador. Os utilizadores que não usarem roupas adequadas podem sofrer 
ferimentos graves.
Use roupas justas.
Retire lenços e joias.
Se o utilizador usar calçado inadequado, pode escorregar e ferir-se.
Use calçado resistente e fechado com sola aderente.

SETOR DE TRABALHO E AMBIENTE

              AVISO

Pessoas estranhas, crianças e animais não conseguem identificar nem cal-
cular os perigos do Starlyf ® Power blower e dos objetos lançados para 
cima. Pessoas estranhas ao trabalho, crianças e animais podem sofrer feri-
mentos graves e podem ocorrer danos materiais.
Mantenha pessoas estranhas, crianças e animais afastados da área de tra-
balho num raio de 5 metros.

Mantenha uma distância de 5 metros em relação aos objetos.
Não deixe o Starlyf® Power Blower sem vigilância.

Certifique-se de que as crianças não possam brincar com o aparelho.
O Starlyf® Power Blower não está protegido contra a água. Se estiver a 
trabalhar sob chuva ou num ambiente húmido, pode ocorrer uma descarga 
elétrica. O utilizador pode sofrer ferimentos e o aparelho pode ser danificado.

         
Não trabalhar sob chuva ou em ambientes húmidos.

Os componentes elétricos do aparelho podem gerar faíscas. Em ambientes 
facilmente inflamáveis ou explosivos, as faíscas podem provocar incêndios 
e explosões. As pessoas podem sofrer ferimentos graves ou mortais e po-
dem ocorrer danos materiais.
Não trabalhar em ambientes facilmente inflamáveis ou explosivos.
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BATERIA
Antes de utilizar o cartucho da bateria, leia todas as instruções e precauções.
Não desmonte o cartucho da bateria.
Se o tempo de funcionamento diminuir excessivamente, interrompa ime-
diatamente o funcionamento. Pode ocorrer sobreaquecimento, possíveis 
queimaduras e até mesmo uma explosão.
Se o eletrólito entrar em contacto com os olhos, lave-os com água limpa e 
consulte imediatamente um médico. Pode perder a visão.
Não coloque a bateria em curto-circuito:
(1) Não toque nos terminais com qualquer material condutor.
(2) Evite guardar a bateria num recipiente com outros objetos metálicos, 
como pregos, moedas, etc.
(3) Não exponha a bateria à água ou à chuva. Um curto-circuito na bateria 
pode causar um grande fluxo de corrente, superaquecimento, possíveis 
queimaduras e até mesmo uma avaria.
Não guarde o aparelho nem a bateria em locais onde a temperatura possa 
atingir ou ultrapassar os 50ºC (122ºF).
Não incinere a bateria, mesmo que esteja muito danificada ou completa-
mente gasta. A bateria pode explodir em caso de incêndio.
Tenha cuidado para não deixar cair ou bater na bateria.
Não utilize uma bateria danificada.
Proteja a bateria do calor e do fogo
Não a submeta a alta pressão.
Proteja-a contra produtos químicos e sais.
Conselhos para manter a duração máxima da bateria
1. Carregue a bateria antes que ela descarregue completamente. Sempre 
interrompa o funcionamento da ferramenta e carregue a bateria quando 
notar que a potência da ferramenta está diminuindo.
2. Nunca recarregue a bateria quando estiver completamente carregada. A 
sobrecarga reduz a vida útil da bateria.
3. Carregue a bateria à temperatura ambiente entre 10º e 40º (50º e 104º). 
Deixe a bateria quente arrefecer antes de carregá-la.

CARREGADOR
Pessoas estranhas e crianças não conseguem identificar nem calcular os 
perigos do carregador nem da corrente elétrica, podendo sofrer ferimentos 
graves.
Certifique-se de que as crianças não possam brincar com o carregador
O carregador não é protegido contra água; se estiver a trabalhar com chuva 
ou num ambiente húmido, pode ocorrer uma descarga elétrica. O utilizador 
pode sofrer ferimentos e o carregador pode ser danificado.
O carregador não é protegido contra todas as influências ambientais; se for 
exposto a elas, pode incendiar-se ou explodir e as pessoas podem sofrer 



42

Po
rtu

gu
ês

ferimentos graves.
Trabalhe com o carregador apenas em locais fechados e secos.
Não o utilize em ambientes facilmente inflamáveis ou explosivos.
Não o utilize nem guarde fora dos limites indicados.

TRABALHOS
AVISO
Se o utilizador não conseguir trabalhar com concentração, pode tropeçar, 
cair ou sofrer ferimentos graves.
Se as condições de luz e visibilidade forem deficientes, não utilize o Starlyf® 
Power Blower.
Não trabalhe a uma altura superior à dos ombros.
Preste atenção aos obstáculos.
Trabalhe em pé no chão e mantenha o equilíbrio. Se tiver de trabalhar em al-
turas, utilize uma plataforma elevatória de trabalho ou um andaime seguro.
Se detectar sinais de fadiga, faça uma pausa.
Não sopre em direção a pessoas, animais ou objetos.
Se o Starlyf® Power Blower mudar ou se comportar de forma anormal 
durante o trabalho, pode tornar-se inseguro e causar ferimentos graves; 
contacte um distribuidor especializado.
Devido ao pó levantado, pode ocorrer uma carga eletrostática no aparelho. 
Em determinadas condições ambientais (como ambiente seco), o soprador 
pode descarregar-se repentinamente e podem ocorrer faíscas. As faíscas 
podem provocar incêndios e explosões num ambiente facilmente infla-
mável ou explosivo. As pessoas podem sofrer ferimentos graves e podem 
ocorrer danos materiais.
Não trabalhe num ambiente facilmente inflamável ou explosivo.
O CONJUNTO INCLUI
1 x Starlyf® Power blower
3 x Tubos longos de sopro
1 x Tubo curto ou bocal
1 x Bateria de iões de lítio de 1300 mAh
1 x Carregador de bateria
1X Manual de instruções
COMPONENTES
1. Soprador
2. Tubos longos de sopro: conduzem e concentram o fluxo de ar
3. Tubo curto ou bocal
4. Pega ergonómica
5. Botão liga/desliga
6. Ranhuras de ventilação
7. Bateria de lítio
8. Carregador

INSTALAÇÃO OU REMOÇÃO DA BATERIA
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Importante: certifique-se de que a instalação da bateria é o último passo antes de utilizar o produto e 
somente após ter instalado os outros acessórios.
As luzes LED do carregador indicam o estado de carga da bateria. Se estiverem vermelhas, a bateria 
não está totalmente carregada.
Carregue a bateria durante 2,5- 3 horas com o carregador de bateria (7) antes de utilizar o produto.
Quando o carregador estiver a carregar, a luz vermelha acenderá e, quando estiver totalmente carrega-
da, o carregador deixará de carregar automaticamente e a luz verde acenderá.
1. Desligue sempre o Starlyf® Power Blower antes de inserir ou retirar o cartucho da bateria.
2. Para inserir o cartucho da bateria, alinhe a lingueta do cartucho da bateria com a ranhura da caixa e 
deslize-o até encaixar no lugar. Insira-o sempre até encaixar com um pequeno clique. Caso contrário, 
pode cair acidentalmente da ferramenta e causar ferimentos a si ou a alguém ao seu redor. (A)
3. Não force ao inserir o cartucho da bateria. Se o cartucho não deslizar facilmente, não está a ser 
inserido corretamente.
4. Para remover a bateria, pressione o botão vermelho de bloqueio enquanto empurra a bateria na 
direção oposta à da máquina. (B)
MONTAGEM DE ACESSÓRIOS
O Starlyf® Power Blower dispõe de 3 tubos longos e uma boquilha para poder adaptá-lo a diferentes 
comprimentos e a todas as suas necessidades.
1. Monte o tubo curto na máquina. Coloque o tubo curto na saída e gire-o no sentido dos ponteiros do 
relógio para fixá-lo. (C)
2. Encaixe o tubo curto e o tubo longo juntos no aparelho. Coloque os tubos na saída e rode-os no 
sentido dos ponteiros do relógio para os fixar. (D)
3. Se desejar um comprimento maior: junte dois tubos longos e o tubo curto. (E)
4. Se desejar utilizar o aparelho com os 4 tubos, monte três tubos longos e o tubo curto. (F)
Nota: o aparelho também pode ser utilizado sem tubos e sem bocal.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Antes de iniciar qualquer trabalho, certifique-se de que o Starlyf ® Power blower e todos os seus com-
ponentes estão em bom estado.
1- Carregue completamente a bateria. O tempo de carregamento dependerá de vários fatores, como a 
temperatura ambiente; aproximadamente, o tempo de carregamento é de cerca de 3 horas
2- Ligue a ficha a uma tomada e coloque a bateria no carregador (8); quando a bateria estiver totalmente 
carregada, acenderá uma luz verde
Durante o carregamento, a bateria e o carregador podem aquecer.
1-	 3- Após inserir o cartucho da bateria, pressione o interruptor para ligar o aparelho, pressionando o 
botão Liga/Desliga (5)
4- Pode controlar a velocidade exercendo mais ou menos pressão sobre o botão de ligar. (5)
Se pressionar muito suavemente, obterá um vento fraco; se pressionar com força, obterá um vento forte.
5- Pare de pressionar o interruptor de ligar/desligar (5) para parar o aparelho.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Desligue o Starlyf® Power Blower e retire a bateria. Limpe-o com um pano húmido.
Pode limpar as ranhuras de ventilação com um pincel (não incluído no conjunto) ou com uma escova 
macia.
AVISO: se durante a limpeza, manutenção ou reparação a bateria estiver colocada, o soprador pode 
ligar-se acidentalmente. Retire sempre a bateria antes de realizar qualquer tarefa de limpeza ou ma-
nutenção.
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Potência: 350 W
Tensão nominal: 18,5 V
Bateria de iões de lítio de 1300 mAh
Velocidade de rotação do motor: 32 000 rpm
Velocidade máxima do ar: 120 km/h
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GARANTIA DE QUALIDADE
Este produto está coberto por uma garantia contra defeitos de fabrico, sujeita aos prazos estipulados 
pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de utilização inadequada, uso comercial negligente, desgaste 
anormal, acidentes ou manuseamento incorreto.

COMO SE DESFAZER DOS MATERIAIS
O símbolo de um contentor sobre rodas riscado indica que Você se deve informar e seguir as 
normas locais relativas à eliminação deste tipo de produtos.
Não se desfaça deste produto da mesma forma que o faz habitualmente com os resíduos gerais 

da sua casa. A eliminação do produto deve ser realizada de acordo com as normas locais aplicáveis.
Os produtos elétricos e eletrónicos contêm substâncias perigosas que têm efeitos nefastos sobre o 
ambiente e a saúde humana e, portanto, devem ser reciclados adequadamente
A Industex SL declara que o produto está em conformidade com as seguintes diretivas:
- Diretiva de Máquinas 2006/42/CE
- Diretiva EMC 2014/30/UE
- Diretiva RoHs 2011/65/UE e sua alteração
Fabricado na China 
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Bedankt voor de aankoop van de Starlyf® Power Blower.
Lees deze handleiding aandachtig door en bewaar deze op een veilige plaats.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Neem de veiligheidswaarschuwingen en de bijbehorende maatregelen in 
acht.
Lees de instructies en bewaar deze op een veilige plaats.
Bewaar de verpakking voor toekomstig gebruik, aangezien deze belangri-
jke informatie bevat.
Gebruik de Starlyf® Power Blower niet voor andere doeleinden dan aanbe-
volen in deze handleiding.
Controleer het product voor elk gebruik om te zien of het niet beschadigd 
of defect is.
Gebruik het product niet als het beschadigd of defect is.
Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen.
Product alleen voor huishoudelijk gebruik.
Richt het product NOOIT op personen of dieren.
Gebruik het product NOOIT in de buurt van personen of dieren. Dit kan 
ernstig letsel veroorzaken.
Wees te allen tijde alert. Wees u bewust van uw omgeving.
WAARSCHUWING: Gebruik het product ALLEEN in veilige omgevingen.
Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, laad het dan volledig 
op voordat u het gebruikt.
Knoei in geen geval met het product. Het apparaat mag alleen door een 
erkende vakman worden gemonteerd of gerepareerd.
Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde fysie-
ke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, mits zij toezicht houden of instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Symbolen:

Lees deze gebruiksaanwijzing, begrijp deze en bewaar deze.

Neem de veiligheidsinstructies in acht met betrekking tot voorwer-
pen die weggeslingerd kunnen worden en de bijbehorende maa-
tregelen.
          
Verwijder de accu bij onderbrekingen van het werk, tijdens trans-
port, bij opslag en bij onderhouds- of reparatiewerkzaamheden.

WAARSCHUWING - Om het risico op brand of letsel te verminderen:

Ne
de

rla
nd

s
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Draag een veiligheidsbril
Neem de veiligheidsinstructies in acht met betrekking tot wegschietende 
voorwerpen en de bijbehorende maatregelen.
Laat het apparaat niet achter met de batterij erin. Verwijder de batterij uit 
het apparaat wanneer u het niet gebruikt en voordat u het repareert.
Niet blootstellen aan regen. Bescherm het apparaat en de batterij tegen 
regen en vocht. Binnen opslaan.
Niet als speelgoed gebruiken. Wees zeer voorzichtig wanneer het apparaat 
door kinderen wordt gebruikt of in hun buurt staat.
Batterijen en laders die niet bij het product zijn geleverd, kunnen brand of 
explosies veroorzaken.
Gebruik de Starlyf® Power Blower altijd met een batterij en oplader die 
door de fabrikant zijn geleverd.
Gebruik het apparaat niet met een beschadigde batterij. Als het apparaat 
niet naar behoren functioneert, is gevallen, beschadigd, aan weersinvlo-
eden is blootgesteld of in water is ondergedompeld, breng het dan terug 
naar een servicecentrum.
Laad het product niet op als het tekenen van corrosie vertoont.
Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen of vloeistoffen.
Houd er rekening mee dat het apparaat altijd in bedrijf is, omdat het niet op 
een stopcontact hoeft te worden aangesloten.
Houd haar, losse kleding, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van 
openingen en bewegende delen, zodat deze niet door de blazer kunnen 
worden aangezogen.
Wees bijzonder voorzichtig bij het reinigen op trappen.
Zorg ervoor dat de gebruiker aan de volgende vereisten voldoet:
-De gebruiker is uitgerust.
-De gebruiker is fysiek, zintuiglijk en geestelijk in staat om het apparaat te 
bedienen; als de gebruiker fysiek, zintuiglijk of geestelijk beperkt is, mag hij 
het apparaat alleen onder toezicht of instructie van een verantwoordelijke 
persoon bedienen.
-De gebruiker kan de gevaren van het apparaat, de accu en de lader her-
kennen en inschatten.
-De gebruiker is niet onder invloed van alcohol, medicijnen of drugs.

KLEDING EN UITRUSTING

              WAARSCHUWING

 Tijdens het werk kan de Starlyf® Power blower lang haar opzuigen. De 
gebruiker kan ernstig letsel oplopen.
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sVerbind lang haar vast en zorg ervoor dat het boven de schou-
ders blijft.
Tijdens het werk kunnen voorwerpen met hoge snelheid omhoog 

worden geslingerd. De gebruiker kan letsel oplopen.

Draag een goed sluitende veiligheidsbril. De juiste veiligheidsbril is 
getest volgens EN 166 of volgens nationale richtlijnen en is verkri-
jgbaar in de handel met de bijbehorende markering.

Draag een lange broek.
Tijdens het werk kan er stof opwaaien. Het inademen van stof kan schade-
lijk zijn voor de gezondheid en allergische reacties veroorzaken. Gebruik 
een stofmasker als er stof opwaait.
Ongeschikte kleding kan vast komen te zitten in het hout, het struikgewas 
en de bladblazer. Gebruikers die geen geschikte kleding dragen, kunnen 
ernstig letsel oplopen.
Draag nauwsluitende kleding.
Verwijder sjaals en sieraden.
Als de gebruiker ongeschikt schoeisel draagt, kan hij uitglijden en zich 
verwonden.
Draag stevig, gesloten schoeisel met een antislipzool.

WERKOMGEVING

WAARSCHUWING

Omstanders, kinderen en dieren kunnen de gevaren van de Starlyf ® 
Powever blower en de omhoog geslingerde voorwerpen niet herkennen 
of inschatten. Omstanders, kinderen en dieren kunnen ernstig letsel oplo-
pen en er kan materiële schade ontstaan.

Houd onbevoegde personen, kinderen en dieren op een afs-
tand van 5 meter van de werkplek.

Houd een afstand van 5 meter tot voorwerpen.
Laat de Starlyf® Power Blower niet onbeheerd achter.
Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat kunnen spelen.
De Starlyf® Power Blower is niet beschermd tegen water. Bij gebruik in 
de regen of in een vochtige omgeving kan een elektrische schok ontstaan. 
De gebruiker kan letsel oplopen en het apparaat kan beschadigd raken.

                    
Werk niet in de regen of in een vochtige omgeving.

De elektrische onderdelen van het apparaat kunnen vonken veroorzaken. 
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s In brandgevaarlijke of explosieve omgevingen kunnen vonken brand en ex-
plosies veroorzaken. Mensen kunnen ernstig of dodelijk gewond raken en 
er kan materiële schade ontstaan.
Werk niet in een brandgevaarlijke of explosieve omgeving.

BATTERIJ
Lees alle instructies en veiligheidsvoorschriften voordat u de batterijcartrid-
ge gebruikt.
Demonteer de batterijcartridge niet.
Als de gebruiksduur aanzienlijk korter wordt, moet u het apparaat onmidde-
llijk uitschakelen. Oververhitting, brandwonden en zelfs een explosie kun-
nen het gevolg zijn.
Als er elektrolyt in uw ogen komt, spoel ze dan met schoon water en raad 
onmiddellijk een arts. U kunt uw gezichtsvermogen verliezen.
Sluit de batterijhouder niet kort:
(1) Raak de polen niet aan met geleidend materiaal.
(2) Bewaar de batterij niet in een houder met andere metalen voorwerpen 
zoals spijkers, munten enz.
(3) Stel de batterij niet bloot aan water of regen. Kortsluiting in de batterij 
kan een grote stroomstoot, oververhitting, brandwonden en zelfs defecten 
veroorzaken.
Bewaar het apparaat en de batterij niet op plaatsen waar de temperatuur 50 
ºC (122ºF) kan bereiken of overschrijden.
Verbrand de batterij niet, ook niet als deze ernstig beschadigd of volledig 
leeg is. De batterij kan bij brand ontploffen.
Zorg ervoor dat u de batterij niet laat vallen of stoot.
Gebruik geen beschadigde batterij.
Bescherm de batterij tegen hitte en vuur
Stel de batterij niet bloot aan hoge druk.
Bescherm de batterij tegen chemicaliën en zouten.
Tips voor een maximale levensduur van de batterij
1. Laad de batterij op voordat deze volledig leeg is. Stop altijd het gebruik 
van het gereedschap en laad de batterij op wanneer u merkt dat het gere-
edschap minder kracht heeft.
2. Laad de batterij nooit volledig op wanneer deze al volledig is opgeladen. 
Overladen verkort de levensduur van de batterij.
3. Laad de accu op bij een omgevingstemperatuur van 10º - 40º (50º - 104º). 
Laat een warme accu afkoelen voordat u deze oplaadt.

OPLADER
Vreemden en kinderen kunnen de gevaren van de oplader en de elektris-
che stroom niet herkennen of inschatten, waardoor ze ernstig letsel kunnen 
oplopen.
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sZorg ervoor dat kinderen niet met de lader kunnen spelen.
De lader is niet beschermd tegen water; bij gebruik in de regen of in een 
vochtige omgeving kan een elektrische schok optreden. De gebruiker kan 
letsel oplopen en de lader kan beschadigd raken.
De lader is niet beschermd tegen alle omgevingsinvloeden. Bij blootstelling 
aan deze invloeden kan de lader in brand vliegen of ontploffen, met ernstig 
letsel tot gevolg.
Werk met de lader alleen in gesloten en droge ruimtes.
Gebruik het apparaat niet in een brandbare of explosieve omgeving.
Gebruik het apparaat niet en bewaar het niet buiten de aangegeven grenzen.

WERKZAAMHEDEN
WAARSCHUWING
Als de gebruiker niet geconcentreerd kan werken, kan hij struikelen, vallen 
of ernstig letsel oplopen.
Gebruik de Starlyf® Power Blower niet bij slechte licht- en zichtomstandig-
heden.
Werk niet op een hoogte boven schouderhoogte.
Let op obstakels.
Werk staand op de grond en houd uw evenwicht. Als u op hoogte moet 
werken, gebruik dan een hefplatform of een veilig steiger.
Neem een pauze als u tekenen van vermoeidheid opmerkt.
Blaas niet in de richting van personen, dieren of voorwerpen.
Als de Starlyf® Power Blower tijdens het werk verandert of zich ongewoon 
gedraagt, kan dit onveilig zijn en ernstig letsel veroorzaken; neem contact 
op met een gespecialiseerde dealer.
Door opwaaiend stof kan zich elektrostatische lading op het apparaat opho-
pen. Onder bepaalde omgevingsomstandigheden (zoals een droge omge-
ving) kan de blazer plotseling ontladen en kunnen vonken ontstaan. Vonken 
kunnen brand en explosies veroorzaken in een gemakkelijk ontvlambare 
of explosieve omgeving. Mensen kunnen ernstig letsel oplopen en er kan 
materiële schade ontstaan.
Werk niet in een gemakkelijk ontvlambare of explosieve omgeving.
DE SET BEVAT
1 x Starlyf®  Power blower
3 x Lange blaasslangen
1 x Korte slang of mondstuk
1 x 1300 mAh lithium-ionbatterij
1 x Batterijlader
1 x Gebruiksaanwijzing
COMPONENTEN
1. Blaasapparaat
2. Lange blaasslangen: geleiden en concentreren de luchtstroom
3. Korte slang of mondstuk
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s 4. Ergonomische handgreep
5. Aan/uit-knop
6. Ventilatiesleuven
7. Lithiumbatterij
8. Oplader
INSTALLATIE OF VERWIJDERING VAN DE BATTERIJ
Belangrijk: zorg ervoor dat de batterij als laatste wordt geïnstalleerd voordat u het product gebruikt, en 
pas nadat alle andere accessoires zijn geïnstalleerd.
De LED-lampjes op de lader geven de laadstatus van de batterij aan. Als ze rood branden, is de batterij 
niet volledig opgeladen.
Laad de batterij 2,5- 3 uur op met de batterijlader (7) voordat u het product gebruikt.
Wanneer de lader aan het opladen is, brandt het rode lampje. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, 
stopt de lader automatisch met opladen en gaat het groene lampje branden.
1.	 Schakel de Starlyf® Power Blower altijd uit voordat u de batterijhouder plaatst of verwijdert.
2.	 Om de batterijhouder te plaatsen, lijnt u de lip van de batterijhouder uit met de sleuf in de behuizing 
en schuift u deze op zijn plaats. Duw de houder altijd helemaal naar binnen totdat deze met een klik vas-
tklikt. Anders kan deze per ongeluk uit het gereedschap vallen en letsel veroorzaken aan uzelf of iemand 
in uw omgeving. (A)
3.	 Oefen geen kracht uit bij het plaatsen van de batterijhouder. Als de houder niet gemakkelijk schuift, 
is deze niet correct geplaatst. 
4.	 Om de batterij te verwijderen, drukt u op de rode vergrendelknop terwijl u de batterij in de tegenover-
gestelde richting van de machine duwt. (B)
MONTAGE VAN ACCESSOIRES
Starlyf® Power Blower heeft 3 lange slangen en een mondstuk om het aan verschillende lengtes en al 
uw behoeften aan te passen.
1.	 Monteer de korte buis op de machine. Plaats de korte buis in de uitgang en draai deze met de klok 
mee om hem vast te zetten. (C)
2.	  Bevestig de korte en lange buis aan elkaar op het apparaat. Plaats de buizen op de uitgang en draai 
ze met de klok mee om ze vast te zetten. (D)
3.	  Als u een grotere lengte wenst: verbind twee lange buizen en de korte buis met elkaar. (E)
4.	 Als u het apparaat met de 4 buizen wilt gebruiken, monteert u drie lange buizen en de korte buis. (F)
Opmerking: het apparaat kan ook zonder slangen en mondstuk worden gebruikt.
GEBRUIKSAANWIJZING
Controleer voor aanvang van de werkzaamheden of de Starlyf ® Power blower en alle onderdelen in 
goede staat verkeren.
1- Laad de accu volledig op. De oplaadtijd is afhankelijk van verschillende factoren, zoals de omgevings-
temperatuur. De oplaadtijd bedraagt ongeveer 3 uur.
2- Steek de stekker in een stopcontact en plaats de accu in de lader (8); wanneer de accu volledig is 
opgeladen, gaat een groen lampje branden
Tijdens het opladen kunnen de accu en de lader warm worden.
3- Nadat u de accucartridge hebt geplaatst, drukt u op de schakelaar om het apparaat in te schakelen 
door op de aan/uit-knop (5) te drukken
4- U kunt de snelheid regelen door meer of minder druk uit te oefenen op de aan/uit-knop (5).
Als u heel zacht drukt, krijgt u een zwakke wind, als u hard drukt, krijgt u een sterke wind.
5- Laat de aan/uit-schakelaar (5) los om het apparaat te stoppen.
REINIGING EN ONDERHOUD
Schakel de Starlyf® Power Blower uit en verwijder de accu. Reinig het apparaat met een vochtige doek.
U kunt de ventilatiesleuven reinigen met een penseel (niet meegeleverd) of een zachte borstel.
WAARSCHUWING: als tijdens het reinigen, onderhoud of repareren de accu is geplaatst, kan de blazer 
per ongeluk worden ingeschakeld. Verwijder altijd de accu voordat u reinigings- of onderhoudswerkzaa-
mheden uitvoert.
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sTECHNISCHE SPECIFICATIES
Vermogen: 350 W
Nominale spanning: 18,5 V
Lithium-ionaccu van 1300 mAh
Motortoerental: 32.000 tpm
Maximale luchtsnelheid: 120 km/u
KWALITEITSGARANTIE
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen fabricagefouten, onder voorbehoud van de termijnen 
die zijn vastgelegd in de geldende wetgeving van elk land.
Deze garantie dekt geen schade als gevolg van oneigenlijk gebruik, nalatig commercieel gebruik, abnor-
male slijtage, ongelukken of onjuiste behandeling.

HET AFDANKEN VAN MATERIALEN
Het symbool van een container op wielen met een kruis erdoor   geeft aan dat u zich dient te 
informeren over hoe dit soort producten volgens de plaatselijke voorschriften afgevoerd wordt.
Voer dit product niet via het gewone huisvuil af. U dient het volgens de desbetreffende plaatse-
lijke voorschriften af te voeren.

Elektrische en elektronische producten bevatten gevaarlijke stoffen die een zeer schadelijk effect op het 
milieu of de menselijke gezondheid hebben en dienen op een passende wijze gerecycleerd te worden.
Industex SL verklaart dat het product voldoet aan de volgende richtlijnen:
- Machinerichtlijn 2006/42/EG
- EMC-richtlijn 2014/30/EU
- RoHs-richtlijn 2011/65/EU en de wijziging daarvan
Gemaakt in China
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Dziękujemy za zakup urządzenia Starlyf® Power Blower.
Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji do końca i przechowywanie jej w bezpiecznym 
miejscu.

OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA
Należy przestrzegać ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa i stosować od-
powiednie środki ostrożności.
Prosimy o przeczytanie instrukcji i przechowywanie jej w bezpiecznym miejscu.
Prosimy zachować opakowanie do celów informacyjnych, ponieważ zawiera 
ono ważne informacje.
Nie używaj urządzenia Starlyf® Power Blower do celów innych niż zalecane 
w niniejszej instrukcji.
Przed każdym użyciem sprawdź produkt, aby upewnić się, że nie jest uszko-
dzony lub wadliwy.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub wadliwy.
Ten produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
NIGDY nie kierować produktu w stronę ludzi lub zwierząt.
NIGDY nie używać produktu w pobliżu ludzi lub zwierząt. Może to spowodo-
wać poważne obrażenia.
Należy zachować czujność przez cały czas. Należy zwracać uwagę na oto-
czenie.
OSTRZEŻENIE: Produkt należy używać WYŁĄCZNIE w bezpiecznych miej-
scach.
Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, przed użyciem należy 
go całkowicie naładować.
W żadnym wypadku nie manipulować produktem. Urządzenie może być ob-
sługiwane lub naprawiane wyłącznie przez upoważniony personel.
Urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonej sprawności fi-
zycznej, sensorycznej lub umysłowej lub osoby niedoświadczone i nieposia-
dające wiedzy, pod warunkiem że zostały one poinformowane o zasadach 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i zrozumiały związane z tym zagro-
żenia.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Symbole:

Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi, zapoznaj się z nią i zachowaj ją 
w bezpiecznym miejscu.
Przestrzegaj wskazówek bezpieczeństwa dotyczących przedmio-
tów, które mogą zostać wyrzucone, oraz odpowiednich środków 
ostrożności.
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Wyjmij akumulator podczas przerw w pracy, transportu, przecho-
wywania oraz podczas konserwacji lub naprawy.

OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub obrażeń:
Należy stosować okulary ochronne.
Należy przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa dotyczących przedmio-
tów, które mogą zostać wyrzucone, oraz odpowiednich środków ostrożno-
ści.
Nie pozostawiać urządzenia z zainstalowaną baterią. Wyjąć baterię z urzą-
dzenia, gdy nie jest używane oraz przed przystąpieniem do naprawy.
Nie wystawiać na działanie deszczu. Chronić urządzenie i akumulator przed 
deszczem i wilgocią. Przechowywać w pomieszczeniach zamkniętych.
Nie używać jako zabawki. Należy zachować szczególną ostrożność pod-
czas użytkowania przez dzieci lub w ich pobliżu.
Akumulatory i ładowarki niedostarczone wraz z produktem mogą spowodo-
wać pożar lub wybuch.
Zawsze używaj Starlyf® Power Blower z baterią i ładowarką dostarczoną 
przez producenta.
Nie używaj z uszkodzoną baterią. Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, 
zostało upuszczone, uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub zanurzone 
w wodzie, zwróć je do serwisu.
Nie ładuj produktu, jeśli wykazuje oznaki korozji.
Nigdy nie używaj produktu z substancjami lub płynami łatwopalnymi.
Należy pamiętać, że urządzenie jest zawsze gotowe do pracy, ponieważ nie 
trzeba podłączać go do gniazdka elektrycznego.
Włosy, luźna odzież, palce i wszystkie części ciała należy trzymać z dala od 
otworów i ruchomych części, aby nie zostały wciągnięte przez dmuchawę.
Należy zachować szczególną ostrożność podczas pracy na schodach.
Należy upewnić się, że użytkownik spełnia następujące wymagania:
- Użytkownik jest wypoczęty.
- Użytkownik posiada fizyczną, sensoryczną i psychiczną zdolność do ob-
sługi urządzenia; jeśli użytkownik ma ograniczoną zdolność fizyczną, senso-
ryczną lub umysłową, może obsługiwać urządzenie wyłącznie pod nadzo-
rem lub po instrukcji osoby odpowiedzialnej.
- Użytkownik potrafi zidentyfikować i oszacować zagrożenia związane z 
urządzeniem, akumulatorem i ładowarką.
- Użytkownik nie jest pod wpływem alkoholu, leków lub narkotyków.
ODZIEŻ I WYPOSAŻENIE

OSTRZEŻENIE
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Podczas pracy dmuchawa Starlyf® Power może zasysać długie wło-
sy. Użytkownik może doznać poważnych obrażeń.
                         

Związać długie włosy i zabezpieczyć je tak, aby nie opadały na
ramiona.
Podczas pracy mogą wystrzelić w górę przedmioty poruszające się z dużą 
prędkością. Użytkownik może doznać obrażeń.

Należy używać dobrze przylegających okularów ochronnych. Odpo-
wiednie okulary ochronne są testowane zgodnie z normą EN 166 lub 
zgodnie z krajowymi dyrektywami i można je nabyć w sklepach z od-

powiednim oznaczeniem.
Należy nosić długie spodnie.
Podczas pracy może powstawać pył. Wdychanie pyłu może być szkodliwe 
dla zdrowia i wywoływać reakcje alergiczne. W przypadku powstawania pyłu 
należy używać maski ochronnej.
Nieodpowiednia odzież może zaczepić się o drewno, gałęzie i dmuchawę. 
Użytkownicy nie noszący odpowiedniej odzieży mogą doznać poważnych 
obrażeń.
Należy nosić dopasowaną odzież.
Zdjąć chusty i biżuterię.
Jeśli użytkownik nosi nieodpowiednie obuwie, może się poślizgnąć i doznać 
obrażeń.
Należy używać wytrzymałego, zamkniętego obuwia z przyczepną podeszwą.
SEKTOR PRACY I OTOCZENIE

OSTRZEŻENIE
Osoby postronne, dzieci i zwierzęta nie są w stanie rozpoznać ani ocenić za-
grożeń związanych z urządzeniem Starlyf ® Power blower i przedmiotami 
wyrzucanymi w górę. Osoby postronne, dzieci i zwierzęta mogą odnieść po-
ważne obrażenia, a także może dojść do uszkodzenia mienia. 

                                 
Trzymać osoby postronne, dzieci i zwierzęta w odległości co naj-
mniej 5 metrów od miejsca pracy.

Zachowaj odległość 5 metrów od przedmiotów.
Nie pozostawiaj urządzenia Starlyf® Power Blower bez nadzoru.
Upewnij się, że dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
Urządzenie Starlyf® Power Blower nie jest chronione przed wodą. Podczas 
pracy w deszczu lub w wilgotnym otoczeniu może dojść do porażenia prą-
dem elektrycznym. Użytkownik może odnieść obrażenia, a urządzenie może 
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ulec uszkodzeniu.
       
                
Nie pracować podczas deszczu ani w wilgotnym otoczeniu.

Elementy elektryczne urządzenia mogą generować iskry. W łatwopalnym 
lub wybuchowym otoczeniu iskry mogą spowodować pożar lub wybuch. 
Może to spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć oraz szkody ma-
terialne.
Nie pracować w łatwopalnym lub wybuchowym otoczeniu.
AKUMULATOR
Przed użyciem wkładu akumulatorowego należy zapoznać się ze wszystki-
mi instrukcjami i wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.
Nie demontować wkładu akumulatorowego.
W przypadku nadmiernego skrócenia czasu pracy należy natychmiast prze-
rwać użytkowanie. Może dojść do przegrzania, poparzeń, a nawet wybuchu.
W przypadku dostania się elektrolitu do oczu, należy przepłukać je czystą 
wodą i natychmiast zgłosić się do lekarza. Może dojść do utraty wzroku.
Nie należy powodować zwarcia wkładu baterii:
(1) Nie dotykać zacisków materiałem przewodzącym.
(2) Nie przechowywać baterii w pojemniku wraz z innymi metalowymi przed-
miotami, takimi jak gwoździe, monety itp.
(3) Nie wystawiaj baterii na działanie wody ani deszczu. Zwarcie baterii może 
spowodować przepływ dużego prądu, przegrzanie, oparzenia, a nawet awarię.
Nie przechowuj urządzenia ani baterii w miejscach, w których temperatura 
może osiągnąć lub przekroczyć 50°C (122°F).
Nie należy spalać baterii, nawet jeśli jest bardzo uszkodzona lub całkowicie 
zużyta. Bateria może eksplodować w przypadku pożaru.
Należy uważać, aby nie upuścić ani nie uderzyć baterii.
Nie należy używać uszkodzonej baterii.
Chronić baterię przed wysoką temperaturą i ogniem.
Nie poddawać jej działaniu wysokiego ciśnienia.
Chronić przed chemikaliami i solami.
Wskazówki dotyczące maksymalnej żywotności baterii
1. Ładuj akumulator przed całkowitym rozładowaniem. Zawsze zatrzymaj 
pracę narzędzia i ładuj akumulator, gdy zauważysz spadek mocy narzędzia.
2. Nigdy nie ładuj całkowicie naładowanego akumulatora. Przeładowanie 
skraca żywotność akumulatora.
3. Ładować akumulator w temperaturze otoczenia 10℃ - 40℃ (50℉ - 
104℉ ). Przed ładowaniem należy pozostawić rozgrzany akumulator do 
ostygnięcia.
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ŁADOWARKA
Osoby postronne i dzieci nie są w stanie rozpoznać ani oszacować zagrożeń 
związanych z ładowarką i prądem elektrycznym, co może spowodować po-
ważne obrażenia.
Należy upewnić się, że dzieci nie mogą bawić się ładowarką.
Ładowarka nie jest chroniona przed wodą; podczas pracy w deszczu lub w 
wilgotnym otoczeniu może dojść do porażenia prądem elektrycznym. Użyt-
kownik może odnieść obrażenia, a ładowarka może ulec uszkodzeniu.
Ładowarka nie jest chroniona przed wszystkimi czynnikami środowiskowymi, 
a w przypadku ich wystąpienia może dojść do zapalenia się lub wybuchu, co 
może spowodować poważne obrażenia osób.
Z ładowarką należy pracować wyłącznie w zamkniętych i suchych pomiesz-
czeniach.
Nie używać w łatwopalnym lub wybuchowym otoczeniu.
Nie używaj ani nie przechowuj jej poza wskazanym zakresem warunków.
PRACA
OSTRZEŻENIE
Jeśli użytkownik nie jest w stanie pracować w skupieniu, może się potknąć, 
upaść lub odnieść poważne obrażenia.
W przypadku złych warunków oświetleniowych i ograniczonej widoczności 
nie należy używać Starlyf® Power Blower.
Nie pracuj na wysokości większej niż wysokość ramion.
Zwracaj uwagę na przeszkody.
Pracuj stojąc na podłodze i zachowaj równowagę. Jeśli musisz pracować na 
wysokości, użyj podestu roboczego lub bezpiecznego rusztowania.
W przypadku wystąpienia oznak zmęczenia należy zrobić przerwę.
Nie kieruj strumienia powietrza w stronę osób, zwierząt lub przedmiotów.
Jeśli podczas pracy Starlyf® Power Blower zmienia się lub zachowuje się 
w sposób nietypowy, może to być niebezpieczne i spowodować poważne 
obrażenia; należy skontaktować się ze specjalistycznym dystrybutorem.
Z powodu unoszonego pyłu w urządzeniu może powstać ładunek elektro-
statyczny. W określonych warunkach otoczenia (np. w suchym otoczeniu) 
dmuchawa może nagle wyładować się, powodując iskrzenie. Iskry mogą 
spowodować pożar i wybuch w łatwopalnym lub wybuchowym otoczeniu. 
Może dojść do poważnych obrażeń ciała i szkód materialnych.
Nie pracować w łatwopalnym lub wybuchowym otoczeniu.
ZESTAW ZAWIERA
1 x Starlyf® Power blower
3 x długie rurki do dmuchania
1 x krótka rurka lub dyszka
1 x akumulator litowo-jonowy 1300 mAh
1 x ładowarka akumulatora
1 x instrukcja obsługi
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SKŁADNIKI
1. Dmuchawa
2. Długie rurki dmuchające: kierują i skupiające strumień powietrza
3. Krótka rurka lub dyszka
4. Ergonomiczny uchwyt
5. Przycisk włączania/wyłączania
6. Otwory wentylacyjne
7. Bateria litowa
8. Ładowarka
INSTALACJA LUB WYJMOWANIE AKUMULATORA
Ważne: upewnij się, że instalacja akumulatora jest ostatnim krokiem przed uży-
ciem produktu i dopiero po zainstalowaniu pozostałych akcesoriów.
Diody LED ładowarki wskazują stan naładowania akumulatora. Jeśli świecą się na 
czerwono, akumulator nie jest w pełni naładowany.
Przed użyciem produktu należy ładować akumulator przez 2,5- 3 godziny za po-
mocą ładowarki (7).
Podczas ładowania ładowarki świeci się czerwona kontrolka, a po całkowitym na-
ładowaniu ładowarka automatycznie przestaje ładować i zapala się zielona kon-
trolka.
1.	 Zawsze wyłącz urządzenie Starlyf® Power Blower przed włożeniem lub wyję-
ciem wkładu baterii.
2.	 Aby włożyć wkład baterii, wyrównaj jego wypustkę z rowkiem w obudowie i 
wsuń go, aż zatrzaśnie się na miejscu. Wkład zawsze należy wsunąć do momentu 
usłyszenia charakterystycznego kliknięcia. W przeciwnym razie może on przypad-
kowo wypaść z urządzenia i spowodować obrażenia u Ciebie lub osób znajdują-
cych się w pobliżu. (A)
3.	 Nie używaj siły przy wkładaniu wkładu baterii. Jeśli wkład nie wsuwa się łatwo, 
oznacza to, że nie jest prawidłowo wkładany. 
4.	 Aby wyjąć baterię, naciśnij czerwony przycisk blokady, jednocześnie przesuwa-
jąc baterię w przeciwnym kierunku niż znajduje się urządzenie. (B)

MONTOWANIE AKCESORIÓW
Starlyf® Power Blower posiada 3 długie rury i dyszę, dzięki czemu można go do-
stosować do różnych długości i wszystkich potrzeb.
1.	 Zamontuj krótką rurkę w urządzeniu. Umieść krótką rurkę w wylocie i obróć ją 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ją zamocować. (C)
2.	  Połącz krótką rurkę z długą rurką w urządzeniu. Umieść rurki w wylocie i obróć 
je zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby je zamocować. (D)
3.	  Jeśli potrzebujesz większej długości: połącz dwie długie rurki i krótką rurkę. (E) 
4.	 Jeśli potrzebujesz większej długości: połącz dwie długie rurki i krótką rurkę. (E) 
Jeśli chcesz używać urządzenia z 4 rurami, połącz trzy długie rurki i krótką rurkę. 
(F)
Uwaga: urządzenie może być używane również bez rur i dysz.
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy upewnij się, że dmuchawa Starlyf ® Po-
wer i wszystkie jej elementy są w dobrym stanie.
1- Całkowicie naładuj akumulator. Czas ładowania zależy od różnych czynników, 
takich jak temperatura otoczenia; przybliżony czas ładowania wynosi około 3 go-
dziny.
2- Podłącz wtyczkę do gniazdka elektrycznego i umieść akumulator w ładowarce 
(8); gdy akumulator będzie w pełni naładowany, zapali się zielona lampka.
Podczas ładowania akumulator i ładowarka mogą się nagrzewać.
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3- Po włożeniu wkładu akumulatora włącz urządzenie, naciskając przycisk włącza-
nia/wyłączania (5).
4- Prędkość można regulować, naciskając przycisk włączania z większą lub mniej-
szą siłą. (5)
Delikatne naciśnięcie powoduje słaby strumień powietrza, a mocniejsze naciśnięcie 
powoduje silny strumień powietrza.
5- Aby wyłączyć urządzenie, należy zwolnić przycisk włączania/wyłączania (5).
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Wyłącz Starlyf® Power Blower i wyjmij akumulator. Wyczyść urządzenie wilgotną 
ściereczką.
Otwory wentylacyjne można wyczyścić za pomocą pędzelka (nie dołączonego do 
zestawu) lub miękkiej szczoteczki.
OSTRZEŻENIE: jeśli podczas czyszczenia, konserwacji lub naprawy akumulator 
jest włożony, dmuchawa może zostać przypadkowo włączona. Przed przystąpie-
niem do czyszczenia lub konserwacji należy zawsze wyjąć akumulator.
DANE TECHNICZNE
Moc: 350 W
Napięcie nominalne: 18,5 V
Akumulator litowo-jonowy 1300 mAh
Prędkość obrotowa silnika: 32 000 obr./min
Maksymalna prędkość powietrza: 120 km/h
GWARANCJA
Produkt objęty jest gwarancją na wady produkcyjne zgodnie z terminami określony-
mi w obowiązujących przepisach prawa danego kraju.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania, 
niedbałego użytkowania komercyjnego, nadmiernego zużycia, wypadków lub nie-
prawidłowej obsługi.

UWAGA
UTYLIZACJA MATERIAŁÓW
Symbol przekreślonego pojemnika na kółkach   oznacza, że należy zapoznać 
się z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji tego typu produktów i postę-

pować zgodnie z nimi.
Nie należy utylizować tego produktu wraz z innymi odpadami domowymi.
Produkt należy utylizować zgodnie z odpowiednimi przepisami lokalnymi.
Urządzenia elektryczne i elektroniczne zawierają substancje niebezpieczne, które 
mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i/lub zdrowie ludzkie, dlatego należy je 
poddać odpowiedniemu recyklingowi.
Industex SL oświadcza, że produkt spełnia następujące dyrektywy:
- Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
- Dyrektywa EMC 2014/30/UE
- Dyrektywa RoHs 2011/65/UE i jej zmiany
Wyprodukowano w Chinach. 
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